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V A N G JEL TOÇI

TË DIIËNA MBI ONOMASTIKEN ILIRE NE DYRRAII I)HE NË QENDRA 
TË TJERA  TË VENDÎT TONE

Në stud im in  e gjuhës, të  je tës  dhe të ku ltu rës m ateria le  e shp irtëro re  
të  ili rêve n jë  rëndësi të veçantë ka edhe onom astika e ty re . K ërkim et në 
këtë fushë dhe në lëm in gjuhësor e h istorik  pë rg jithësish t i kanë çuar ko- 
hë t e fundit disa au to rë  në përfundim e të  re ja  rre th  p re ja rd h jes  dhe s h trir-  
jes te rrito ria le  të ilirëve.

Sipas H. K rahes, em ri i ilirëve ka dalë p rej n jë celule em brionale 
dhe i përk iste  n jë  populli të  veçantë në pjesën qëndrore të  b regdetit adria- 
tik. a ty  rre th  zonës së lum it Drilon Em ri u përhap  pasta j në shum ë po- 
puj g je rsa  Ίλλυριοί u përdor për të  cilësuar n jë popull të  m adh të  përbërë  
nga shum ë të  tje rë  që kishin lidhje  fisi e g juhe në mes të  tyre. N joftim et 
e para të  H ekateu t dhe pasta j a to  të  H erodotit, lënë të kup tohet se em ri i 
ilirëve erdh i duke u bërë  i n johur në fillim nga lindja. në viset e b rend - 
shm e të  Ballkanit. dhe më vonë d re jt veriu t. g ja të  bregdetit ad ria tik . Dalë- 
ngadalë. me kalim in e shekujve, ai erdhi e u përhap  në n jë  hapësirë  të  
konsiderueshm e duke përm bledhur n jë  num ër fisesh me afërsi të  dallue- 
shm e etnike. Më vonë. në kohën e push tim it romak. e hum bi kuptim in  
e parë  dhe u shndërrua  më tepër në n jë koncept politiko-adm inistrativ : 
në provincën Illyricum  u futën k rah ina e popuj të tje rë , g jersa  zgjerimi 
a rriti kulm in nën sundim in e Dioklecianit. k u r p re fek tu ra  me të  n jë jtin  
em ër përfsh in te  polhuaj tërë  gadishullin  e Ballkanit. pa T rakinë L in- 
d o re -. N dryshim e ndodhën pastaj m e prish jen  e perandorisë. Term i IUyri- 
cum  erdhi duke rënë  derisa perëndoi.

In teresim i për g juhën  dhe popullin  e ilirëve u bë g jith n jë  m ë i m adh 
në kohën e re me anë të n jë sërë punim esh të  rëndësishm e nga J . Tunm an. 
P. K reçm er. G. M ajer. N. Jokl. F. Ribeco. J . Uotmou etj. Pas botim it të  
dy fjalorëve: - Die a lten  balkanillyrischen geographischen Nam en» dhe 
«Lexikon a ltilly rischer Personennam en» nga H. K rahe. duke u m bësh tetu r 
në zbulim et e re ja  epigrafike dhe në m etodën e krahasim it. te rm i ilirish te  
u sh tri t e p ë r I l i r ë t  filluan të cilësohen si bartës  të  së qu a jtu rë s  k u ltu rë  
të u rnave  dhe sh trirja  e ty re  tokësore u zgjerua aq shumë. sa kaloi në n jë  
pjesë të m irë të Italisë dhe në G jerm ani, Francë, Spanjë e g je r në B ritani. 
Ndërkaq, ku r nga zbulim et m bishkrim ore dhe studim et rezultoi se vene- 
tish tja  e Italisë së V eriu t ishte n jë g juhë me vete  dhe se venetët e Italisë 
nuk duheshin nga të rru a r m e a ta  të Ilirisë. që Herodoti (I. 196, I) i përm end 1 2 3

1) H. K rähe, Sprache der Illyrier , 1, W iesbaden. 1955, f. 3.
2) H K rähe , rep , e cit., f. 4.
3) H. K rahe, V om  Illyrischen  zu m  Alteuropäischen . «Indogerm anische F ors­

chungen» LX IX /3, B erlin  1964-65. Me vdekjen  e au to r it  m ë 26.6.1965 vepra  konside- 
rohet si testam en ti i t ij  shkencor.
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si Ιλλυριών Ενετοί nisi sulmi kundër «panilirizm it». D uke s tu d ju a r 
ndërkohë h idronim inë e Evropës, H. K rahe a rr it i  n jë  t je të r  sh tresë  g ju- 
hësore të  përbashkët për vendet e kon tinen tit: paleoevropianishten.

P ërfund im et e m ësipërm e kanë sjellë  p ra  si rr jedh im  kohët e fund it 
lëkundien  e teorisë tradicionale të  n jë  g juhe  u n ita re  ilire  të  fo lu r për- 
a fërsish t në te rrito rin  e përfsh irë  m idis d ialekteve kelte  të  luginës së lum it 
Po dhe m aqedonishtes dhe të  sh trirë  nga lind ja  deri në Danub. Ato kanë 
n d ik u a r në shfaqjen  e m endim eve të  re ja  mbi disa fise ilire, sidomos m bi 
venetët dhe fise t në veriperëndim  të  G adishullit ballkanik, lid h u r m e të 
fo lurën  e ty re  si njësi g juhësore të  m byllu r dhe veçori të  t je ra  dalluese 4. 
K ëto konkluzione. nga ana tje të r, kanë lindu r dhe nevojën  e dallim it të  
disa zonave g juhësore si dhe përcaktim in  e lidhjeve të  'këtyre b renda  trevës 
ihre. Është për këtë  arësye pra. që në d ritën  e këtij deduksioni n jë  in te- 
resim  i posaçëm  po tregohet kohët e fu n d it për te rrito rin  e Ilirisë  së jugu t 
të  q u a jtu r  nga P iin i (N.H. III, 144) e Pom pon N ela (II, 55) si Iliria  e vërte të  
(Illyrii proprie  dicti). pasi në kë të  te rrito r, ku  ndodhet p ikërish t dhe Shqi- 
përia, m endohet të  je të  fo lu r ajo g juhë që do cilësuar para  g jithë  dialekteve 
të  tje ra  si g juhë  ilire 5.

K y vlerësim  ka për ne n jë  rëndësi të  veçantë. p randaj në këtë  vështrim  
do t ’i shohim  dhe em ra t vetiakë ilirë, që këto v ite  i kemi g je tu r në doku- 
m en ta t m bishkrim ore të  vend it tonë, sidomos në a ta  të  nekropolit të  Dy- 
rrah it. Në kë të  varrezë të  lash të  dhe në  po a të  zonë ku  m ë 1958-62 doli 
n jë grup  em rash të  bo tuar p rej n e s h 6 janë  zbu luar që nga v iti 1962 e 
këtej n jë  tok  m bishkrim esh të  t je ra  të  gdhendura  mbi gurë  varresh . Në 
m es ty re  kanë vlerë k ryesish t a to  që po i japim  tani për herë  të  parë. 
M bishkrim et janë  skalitu r gati të  g jitha  mbi shtyllëza të  rrum bullak ta  
prei guri gëlqeror, të  m bësh tetu ra  ose io mbi bazam ente katërkëndëshe: 
vetëm  d y  p re j ty re  janë  gdhendur n jë ri mbi n jë  b u st (Nr. 17) dhe t je tr i  mbi 
n jë  kapak (Nr. 6). Po i radh itim  si m ë poshtë:

a) K rahu  jugor i b rez it të  kodrave të  T. K okom anit:

1. S h ty llë z  e E pikadit të Epikadil

Është g je tu r tok me tri sh tyllëza të  tje ra  dh^ n ië  arkëz hiri në shpa- 
tin  p ranë m ajës 75 m. të  lartë . Shtyllëza ësh të  m e bazam ent, e

4) Shiko H. K rähe, Vorgeschichtliche Sprachbeziechungen von  den baltischen  
O stseeländern  bis zu  den G ebieten um  den N ordteil der Adria, A bhand lungen  der 
A kadem ie M ainz, 1957, Nr. 3, f. 101-121; Das Venetische, seine S tellu n g  im  K reise  der 
verw and ten  Sprachen, S.B. H eidelberg  1950; Sprache un d  Vorzeit, H eidelberg  1954, f. 
114-122: V om  illyrischen  zu m  A lteuropäischen  « Indogerm anische Forschungen«. 
LX IX /3 , B erlin  1964-65; C. de  Sim one, O sservazioni su ll’onom astica della  nekropo li di 
Durazzo, «B eiträge zu r N am enforschung» Iah rgang  14 (1963), H eidelberg  f. 124; 
K ratylos  7 (1962) f. 126 e v ijim ; J. U nterm ann. Die V enetischen  Personennam en, 
W iesbaden, 1951: D. Rendic-M iocevic, Onom astiche stu d ije  za teritorije  L iburna  
«Z bornik In stitu ta  za h isto rijsk i n au k e  u Zadru», Z ad ar 1955. f. 125-141 : R. Katicic, 
Die Illyrischen  P ersonennam en in  ihren  südöstlichen  V erbreitungsgeb iet «Z iva an tika»  
12, Skoplje, 1962. f. 95.

5) S h ih  dhe C. d e  Simone, O sservazione su ll’onom astica della  nekropoli di Durazzo, 
«B eiträge zur N am enforschung» Jah rg a n g  14 (1963), H eidelberg, f. 125; R. Katicic, 
Po aty, f. 95.

6) V. Toçi, M bishkrim e  e re lieve  nga nekropoli i  D yrrahit, «B uletin  i U n iver-
site tit sh te të ro r të T iranës — S eria shk en ca t shoqërore». Nr. 2. 1962, f. 70-132, Inscrip ­
tions et relie fs  de la nécropole de D yrrah (D yrrhachium ), «S tud ia  A lbanica»  Nr. 2, 
1965, T iran ë  p. 49-99.
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la rtë  0,485 m. A fër k re u t k a  k ë të  m bishkrim  të  dëm tuar në  dy 
rad h ë t e para:

ΕΠΙΕΚΛΔϋΟΟ 
ΕΠΙΚΑ ΕΔΟ] Y 
X A l P e

2. Sh ty llë z  e A n tis  të Epikadit

Është e p re rë  p je rrta s  në kokë. duke cunguar dhe m bishkrim in, pa 
lënduar kup tim in  e fjalëve.

R re th  e qark  tru p it të  saj, a fë r m ajës, është th ad ru a r n jë  brez me 
tokëz përpara. nën të  cilin v jen  m bishkrim i:

ANTEIC
ΕΠΙΚΕΑΔΟΥ
X A t l P e

Shtyllëza është e la rtë  0,575 m.

3. S h ty llë z  e Iraklidës së Epikadit.

B ashkë me dy të  p a ra t ësh të  g je tu r p ranë shtyllëzës së k a të rt që ka 
m bishkrim in Κλέα Ηρακλείδα καιρέ. Shtyllëza, e la rtë  0,58 m, është 
h ijeshuar në k rye  m e n jë  ku ro rë  la ri të  skalitu r rre th  tru p it të  saj. Mbi­
shkrim i triradhësh  që duket nën kë të  kurorë  është:

ΗΡΑΚΛΕΙΔ AC
ΕΠΙΚΑΔΟΥ
X A I P e

Ne largësi 18 m. në jug  të  vend it të  kë ty re  ka të r shtyllëza ve dhe 7 m. nga 
veriu. p ranë  sh tëpisë së T. K okom anit. u zbuluan afër n jë ra -tje trë s  tri 
shtyllëza të  tje ra  në mes të  të  cilave:

4. Shty llëza  e Dazait të Apollonit

Kjo, e la rtë  0.38 m. ka n ië  m bështetëse të ç rregu llt dhe është e gër- 
v ishur pak  në të  m ajtë  të  m bishkrim it. që është edhe kv  prej tr i  rra - 
dhësh:

AAZÀIOC 
A ΠΟΛΛωΝΙΟ Y 
X Â I P £

5. S h ty llë z  e A n tis  të Epikadit

Poshtë  shtëpisë së T. K okom anit. në rrugicën  që zbret para  saj, u 
gjend n jë  kionisk, që ka qenë n x je rrë  nga n jë  p llakë e punuar. Ana e
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sipërm e e këtij. në tra jtë  shtyllëze, me p re rje  pothuaj vezore. përfundon 
me n jë  bazam ent jo të  rregu lìt katërkëndësh . Në ballë ka këtë  m bishkrim  
të sa ju a r nga shkronja  me apices:

ANTIC
ΕΠΙΚΙΛΑΟΥ
X A IK

Shtyllëza. e th y e r në dv copë. ësh të  e la rtë  0.26 m.

6. A rkëz  e Tatës së Laidit
16 m. m ë nga jugu i vendit ku  u g je t sh ty llëza  e sipërm e. në fillim 

të rrugëzës që të  shpie te  sh tëpia e person it të  përm endur. u zbulua një 
arkëz hiri lok me n jë  grup  shtyllëzash. që kanë lidh je  m e fam ilien  e 
Truier'ês. GeVès e MeYanlYvvt. K rkëza kaVèrVêndëshe ëslcvtë në  g^ènd^e të  
miri'', ku rse  m bulesa pak e dëm tuar në n jë  cep. K apaku m e kulm  (i gjatë 
0.40 m. i g jë rë  0.30 m dhe i tra shë  0.05 m). ka në n jë rën  faqe kë të  m bi­
shkrim  të gdhendur dobët:

TATA 
Λ A ΙΔΙΑ

7. S h ty llë z  β Nausen S ihu t

Është g je tu r m e sh ty llëza t e përm endura më la rt. K ionisku vjen i 
hollë e i g ja të  si në shtyllëz, ash tu  dhe në m bështetësen  e tij, që është 
e sheshtë vetëm  në faqen përpara. Dy bisqe lari të  skalitu r në reliev, gër- 
shetohen kurorë  rre th  bail i t . Nën këtë ku ro rë  është  m bishkrim i dyradhësh:

ΝΑΥΤΗΝ CYXOY 
X A IP e

Lartësia e g u rit ësh të  0.60 m.

8. S h ty llë z  e Dazit të A ris teu t

Shtyllëza është g je tu r jo larg  të tjerave. Ka ru a jtu r  këtë  m bishkrim  
të  fsh irë  në fillim  të  radhës së parë  e të  tre të :

AAlZIOC
APICTEÄ
x lA ip e

Është e m angët dhe ka m betu r e la rtë  vetëm  0,15 m.

N g jitu r me kodrinën e la rtë  75 m. në faqen pak të  p je rrë t të shpatit 
që pason tu tje  nga perëndim i, dolën dy  gurë  të  tje rë  varresh . K ëta janë:

9. Shty llëza  e A d istës  së Dazit

E la rtë  0.34 m, me m bështetëse jo të  rregullt, kjo shtyllëzë ka  këtë 
m bishkrim  triradhësh :

AAICTÂ
ΔΑΖΙΟΥ
X A IP e
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10. S h ty llëza  e F ilum enës së Laidonit ^

Ë shtë pa bazam ent dhe ka n jë  la rtësi prej 0.22 m. M bishkrim i ësh të  k y .

ΦΙΛΟΥΜΕΝ Λ
ΛΑΙΔΩΝΟΣ
XAIPE

11. S h ty llë z  e B rsiku t

Është g je tu r në anën më perëndim ore të  brezit të kodrave T. Koko- 
manit. Nga sh tyllëza ka m be tu r vetëm  pjesa e sipërm e dhe kjo e këputur 
p je rrtas  nga e m ajta  në të  d ja th të . duke lënë këtë  m bishkrim  të  cunguar:

BPCYKOC 
• · · IojNOC

Pjesa  e ru a jtu r  ësh të  0.09 m e lartë.

b) Krahu verior i brezit të kodrave të Dautes:

K y sek tor i nekropolit ka dhënë herë  pas here  n jë num ër m bishkri- 
mesh varresh :

12. S h ty llë z  e Filistidës së T itit

Është g je tu r në m ajën më perëndim ore të  brezit të  kodrave, mbi Cu- 
rrilat. Shty llëza m e m bështetëse ka qenë n x je rrë  nga n jë punim  në gur 
M bishkrim i i saj është:

OIAICTIAÀC 
ΤΙΤΟΥ 
X A I P  £

Lartësia 0.495 m.

13. S h ty llë z  e Filotës së Laidii

K jo shty llëz e vogël. e la rtë  0.225 m  i përke t n jë fëmije, qëndron mbi 
bazam ent të rregu llt dhe ka këtë  m bishkrim :

ΦΙ ΛωΤ A C 
Λ A ΙΔΙΑ 
X A IP £

U g jet në shpatin  e kodrës 72 m të  lartë.

14. S h ty llë z  e Andenës

U zbulua po në a të  shpat. ësh të  e rregullt. por skalitja  e shkronjave 
të saj është pak e shkujdesur. Ka këtë  m bishkrim :

ΑΝΔΗΝΑ 
X AIP £

Është 0.345 m e lartë.
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15. Sh ty llë z  e fëm ijës  së P latorit

Është e la rtë  0.14 m dhe është g je tu r në faqen verilindore  të  kodrës 
së D autes m e kuotë 72 m. Shtyllëzës së vogël i m ungon m bështetësja; 
ajo ka p re rje  vezore dhe këtë  m bishkrim  të  cunguar në radhën  e parë:

ΖωΕΠΥΡΟΟ ?
nAATO[P]OC
X A I P e

16. S h ty llë z  e Zaim inës

Është zbu luar në shpatin  e kodrës së la rtë  72 m  në skajin  lindor; ba- 
zam enti i saj n uk  është i rra fsh ë t dhe vjen pak më i hollë nga fundi. E 
la rtë  0,57 m. ka këtë  m bishkrim :

ZA IMIN A
X A I P e

c) Në pika të  ndryshm e të qy te tit:

Janë  g je tu r k a të r gurë  funerarë  që v ijnë  nga nekropoli.

17. B ust i K leitës së Lysandrit

Është n x je rrë  nga m uri i n jë  shtëpie, ku  ish vënë për zbukurim . në 
rrugën  «Dalip Tabaku», 78 m në veri të  p a lla tit të  ku ltu rës  «A. Moisiu».

B usti paraqet p o rtre tin  e n jë  g rua je  m e fy ty rë  vezore e shikim  të 
ngu lu r para  (fig. 17,/a. 17/b). K jo ka vënë m bi kokë n jë  vello dhe është 
sto lisur nga n jë  palë va thë  të  g ja të  dhe n jë  g jerdan  rruazash  rre th  qafës. 
S h ta tin  fem ra e ka veshur m e n jë këm ishë të  brendshm e, sipër m e n jë 
rrobë t je të r  m ë të  tra sh ë  a jelek  m e grykë të  h a p u r si ka tro r, që i lë  të  
duket buza e  veshjes së parë.

M bishkrim i që nd jek  poshtë figurën  është m ja ft i fsh irë  dhe përbëhet 
nga këto tr i  radhë:

KA€ITIA 
AYC ΑΝΔΡΟΥ
xAipe

B usti është i la rtë  0,34 m.

18. Sh ty llë z  e Surës së K erdonit

Është g je tu r m e rastin  e hapjes së them eleve p ë r ndërtim in  e n jë 
godine pesëkatëshe 190 m larg  nga lind ja  ku ndodhet mozaiku me fy ty rë  
m onum entale gruaje . Shty llëza  është  e la rtë  0,255 m, pa m bështetëse. 
Në ballë ka këtë  m bishkrim :

CYP Λ 
K εΡΔωΝΟΟ 
X A i p e
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19. Sh ty llë z  e Teula jes së N ikom ahut

K jo shtyliëz, e vetm ja e p unuar me m erm er, u gjend në oborrin  e n jë 
shtëpie, 38 m në perëndim  të  pusit me k a të r shtylla. Është e la rtë  0.47 m, 
përfundon me m ajë dhe ka këtë m bishkrim :

ΊΊΕΥΤΛΙΙΛ
ΝΙΚΟΜΛΧΟΥ

XAIPC

20. S h ty llë z  e G entit të N eiku lit

Është e la rtë  0,22 m, pa bazam ent dhe e dëm tuar sidomos prapa. Ajo 
u n x u ar nga m uri i kullës J, të  kalasë së qytetit, ka këtë  m bishkrim :

Γ £N0IOC
Ν6ΙΚΥΛΟΥ
X A I P e

D okum entat e m ësipërm  m bishkrim orë i përkasin  n jë  kohe në  mes të  
shekujve III-I para  erës sonë. K ëtë e fakto jnë tip i i shkronjës Σ  në tra jtë  
gjysm ë hënëze (C). i E-së së rrum bu llakuar ( £ )dhe i A-së me v ijën  ho­
rizontale këndore( A  V' g jithash tu  dhe form ula e pandarë  e përshëndetjes  
χαϊρε është karak teris tike  për këtë  kohë.

S ikurse e vërejm ë, të  g jitha  m bishkrim et k u r janë dyradhëshe, përveç 
form ulés së përshëndetjes, përbëhen nga em ri i personit dhe em ri i babait 
në gjindore. K jo form ulé e përh ap u r g jerësish t në botën helene ësh të  e 
m undur të  ketë  pë rk u ar me form ulën onom astike vendase 7. Le të  shqy r- 
tojm ë tan i em ra t që in teresojnë tem ën e punim it tonë:

Ανδηνα em ër i pan johu r g je r tan i në vendin tonë. N jë em ër të  tillë  
e g jejm ë në Daki, në Sarm isegetusa (Ael(iae) A ndenae, CIL III 1488) 8.

Αντις , edhe ky em ër hase t për herë  të  parë  te  ne. K a m undësi t ’i 
përg jig jet tra jtë s  A ndis që del në V e n e ti9, por a tje  është em ër burri, kurse  
ky i nekropolit tonë i pë rk e t n jë  g ruaje . K ëtë e vë rte ton  të rthoraz i dhe 
inventari i arkëzës së përbashkët të h iri t që duket se i pë rk e t asaj dhe 
ndoshta vëllait të  saj, Irak lid it të  Epikadit. M ateriali përbëhet n d ë r të  
tje ra  nga stoli prej ari, në mes të  të  cilave n jë  palë vathë që shëm bëllejnë 
m jaft m e ato të  grave m irditore. P ë r o rig jinën  ih re  të  kësaj g ru a je  si edhe 
të  n jë t je tre  po m e këtë  em ër (shih shtyllëzën Nr. 5) të  b ind dhe fak ti se 
em ra t e ty re  i shohim  që të  dy të  shoqëruar nga patronim i Επικαδος.

Βρσυκος·, ky em ër del p ë r herë  të  parë  dhe, me sa dimë, nu k  n jih e t 
në vende të  tje ra . Ndoshta për gabim  të  gdhendësit, në mes të  dy  gërm ave 
të para  apo në mes të dytës e të  tre tës  është h a rru a r  n jë  zanore. A tëhere  
në ras tin  e dy të  m und të  m endojm ë që em ri të  ketë  lidh je  m e brysakët, 
banorë të  n jë qy te ti të fisit ilir të  parth inëve  10. P ër o rig jinën  ilire të  em rit 
flet edhe elem enti συκος. M undet që Βρσυκος të  je të  edhe em ër 
epikorik.

7) P èrsa  i p ë rk e t p asta j fo rm ulés onom astike në kohën e p u sh tim it rosnak sh iko: 
D. Rendic-M iocevic, lllyrica , zu m  P roblem  der illyrischen  Form el in  röm ischer Zeit, 
-<Archäologia Ju g o s la v ia »  II, Beograd 1956.

8) H. K rähe, L e x ik o n  A ltillyr isch er  P ersonennam en, H eidelberg, 1929, f. 6.
9) H. K rähe, vep. e cit. f. 6.
10) S tephanus B yzantius, De urb ibus et populis (E thnica) s.v. B rysekion, B rysakoi.
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Γενΰιος, em ër i n johu r ilir. K ësh tu  quhej m breti i fu n d it i ardianëve 
që sundoi rre th  v iteve 197-168 para  erës së re, m bretërir/ë  e të  cilit e 
push tuan  rom akët.

Në Shqipëri efigien dhe em rin e këtij p rijësi e m bajnë m onedhat e 
qy te teve  Skodra e Lis n .

Në D yrrah  ka ekzistuar dhe n jë  ilir m e të  n jë jtin  em ër: ky  k ishte 
de ty rën  e lartë  të nëpunësit të  ngarkuar për organizim in dhe p re rjen  e mo- 
nedhave, s ikurse  del nga n jë d rahm e arg jendi e qy te tit, vënë në qarku - 
llim aty në mes të  sheku jve IV-I para  erës sonë ,2.

Em ra analogë ndeshen edhe në zonën e liqen it të  O hrit. K ëtu  dësh- 
m ohet n jë  Μ αχάτας Γενθιου nga S truga  p ranë L y k n id it13 n jë  Γενθιος pro­
nai’ poçerie, që ka bërë  të  vuloset em ri i tij në n jë  g rykë  p i to s i14 dhe 
n jë  Γενθιανοςΐέ cilin e lexojm ë bashkë m e tre  em ra ilirësh  të  tje rë  në një 
gu r va rri nga V erri-S la tina  e M okrës 15. Në B u th ro t përm endet dhe një 
ΓενίΗος- skllav i liruar.

Nga m bishkrim et la tine  m arrim  vesh, nga ana tje të r, se q y te ta rë  të 
q u a jtu r  G entius, je ton in  dhe ja sh të  kufijve  të  vend it tonë në N arona të 
D alm atisë dhe m ë te j akom a jash të  zonës ilire: n jë  në Delfi të  G reqisë dhe 
të  tje rë  në qy te te  të Italisë.

Δαζαιος·, del p ë r herë  të  dy të  në D urrës. H adhën e parë  ka dalë në 
n jë  p llakë va rri të  pjesës jugperëndim ore të  nekropolit.

Δαζιος· është n jë  nga em ra t m ë të  n jo h u r ilirë. Me va rian te t dhe de- 
riv a te t e shum të Δασζος·, Δαζαιος, Δαζος-, Δαζιμος·, Δαζιπος·, Dasas, D asant- 
D asantilla, Dases, Das(s)ius, Dastidius, Dasto, Daza, D azanus etj. e  gjejm ë 
të  pë rh ap u r në shum ë vende: në D alm ati, Panoni, D aki; në  Ita linë  e Ju -  
gut, k ryesish t në  K alabri, m e kup tim in  e v je të r të  fja lës  figuron te  m esapët 
në m ja ft m bishkrim e të  ty re  17.

11) S. Islam i, Prem jet m onetare të Skodrës, Listi dhe Gentit, «Studim e h istorike»  
Nr. 3, 1966, f. 20-22.

12) H. Ceka, Problem e të  num izm atikës ilire, Tirane, 1965, f. 131.
13) H. K rahe. Vep. e cit., f. 54.
14) G je tu r në Selcë të  poshtm e të M okrës. G ryka e enës ru h e t n ë  m uzeun e 

Pogradecit.
15) M bishkrim i nuk ësh të  i p io te: nga ai k anë  m b etu r vetëm  këto  rad h ë  me 

këtë  p ërm b ajtje :
ΛΛΖΕΙΩΝΟΣ 
ΚΛΕΙΤΟΥ ΕΤΩΝ KE 
ΓΕΝΘΙΛΝΟΣ ΠΛΛ'
TOPOC ΚΛΛΤΛΔΙΧΟΗ 
ΙΟΗΠΙΧΦ· · ■

16) K. Bozhori — Dh. B udina, Disa m bishkrim e të pabotuara të theatrit të Bu- 
trin tit, «Studim e h istorike»  Nr. 2, 1966. f. 173.

17) H. K rahe, Die Sprache der  Illyrier, I, W ieshaden 1955 f. 12-37; C. de  Simone, 
Die m essapischen Inschriften  n ë  H. K rahe. Die Sprache der  Illyrier  II, W iesbaden 
1964, ff. 55, 60, 69, 71, 84, 85, 88, 92, 103, 109, 114, 118, 131-132; J. U n term ann , Die 
M essapischen Personennamen, po aty . f. 162-200.

Nga v e p ra t e t je r a  të m ëparshm e që tra j to jn ë  g juhën  m esape dhe  veçan ërish t em ­
r a t  e personave, që p ë rb ë jn ë  p asu rin ë  m ë të  çm uar të  m bishkrim eve  m esapish te . janë 
p ë r t ’u  p ë rm en d u r n jë  v a rg  i të rë  në  m es të  të  c ilave s im bas kronologjisë: Th. M om ­
m sen, Die unteritalischen Dialekte, Leipzig, 1850: J . W hatm ough, The prae Italie 
Dialects o f Ita ly  I I  L ondon — C am bridge (USA) 1933; F. Ribezzo, Corpus insetrip tio-  
n u m  M essapicarum , «R evista Indo-G reco-Ita lica»  6 (1922), 7, 9, 10, 16, 19, (1935); V. P i- 

v  sani, Le lingue d e ll’Ita lia  antica oltre il latino, T orino  1953; S tu d ia  in honorem  Acad. 
D. Decev, Sofia 1958; O. P arlangeli, L e  iscrizioni m essapiche, M essina 1960; S tu d i m es- 
sapici, M ilano 1960.
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Në D yrrah  Δαζιος- ësh të  q u a jtu r  dhe n jë  t je të r  nëpunës i ngar- 
kuar për p re rjen  e m onedhave (shih dhe f. 183).

Em ri është i a fë r t me Λαζιος ,8) dhe ky me origjinë ilire, të  cilin e 
kemi g je tu r në n jë  shtyllëz varri (Γάειε Λαζιε Επανης· χαΐρε) ρο në atë 
anë të  varrezës së lash të  që përm endëm  m ë parë.

Επικαδος em ër i n jo h u r ilir m e g jithë  tingëllim in grek  për shkak të  
parashtesës επί-. O rig jinën  e tij ilire, H. K rahe, ka kohë që e ka p rovuar 
kundër A. M ajerit dhe P. Skokut 1!'. Sipas I. I. R ussut elem enti -cadus, 
ka shum ë të  ng jarë  të  ketë  të  bëjë  me indoeurp. *qu ed: nxis, përforcoj, 
shpejtoj, i shpejtë, i gux im shëm -n.

H istorik ish t prej T it L ivit m ësojm ë se a ty  nga viti 168 p a ra  erës së re, 
n jë nga dy m iqtë (shokët) e ilir it P lator, vëllait të G entit, quhej Epikad. 
sikurse quhej dhe n jë  p rijës  i ilirëve pa rth inë  që banonin në afërsi të 
D yrrahit. (Liv. XLIV 30. 3: XLIV. 30. 13).

Nga të  dhënat m bishkrim ore la tine  del se em ri Epicadus ka qenë 
m jaft i p ë rh ap u r në D alm ati, Daki dhe Itali, por në tra jtë n  Επικαδος atë 
e shohim  g jer tani pothuaj vetëm  në Shqipëri: në Apolloni, në dy drahm e 
argjendi dhe në n jë  vulë tjegulle, në K ozarë të  B eratit, p ranë  liqen it të  
Lyknidit, në Pogradec 18 19 20 21 dhe në B utrin t.

Në D urrës Επικαδος duket se ka qenë n jë ndër em ra t vetjakë  më 
të n johu r ilirë, pasi këtu , nga g u rë t e varreve  të  nekropolit, m ësojm ë se 
brenda n jë  kohe të  shkurtë r. sh ta të  q y te ta rë  m banin  këtë  em ër. P ë r  më 
tepër në D yrrah  ka je tu a r  n jë  fam ilje e të rë  m e m biem rin  Epikad. S i­
kurse e trego jnë të  k a të r sh ty llëzat e g je tu ra  tok  (nr. 1, 2, 3 dhe n jë  e pa- 
botuar) në verën  e v itit 1966 në varrezën  e lashtë. kjo fam ilje k ish te  për 
k rye ta r n jë  Epikad që ish te  b ir  i n jë t je të r  Epikadi, dhe përbëhej prej 
gruas së tij helene ose të  helen izuar nga em ri, d ja lit dhe vajzës. K y është 
n jë ra s t shum ë i m irë, pasi është hera  e parë  që hasim  në em ra fam iljesh 
ilire në D urrës dhe në m barë vendin tonë. Nga ana tje të r, ky  zbulim  mund 
të ndikojë dhe në lokalizim in e em rit Epikad b renda kufijve  të  Shqipë- 
risë (shih m ë tu tje  në f. 183).

Επικιαδος, v a rian t i em rit të  sipërm ; del për herë  të  parë.
Ζαιμινα. tingëllon h ijshëm  tek  ne dhe del për herë  të  parë. Ele­

m enti za- zai-, që m und të  veçojmë, është i përbashkët në em ra t ilirë 
të Dalm atisë Zaca, Zaiio, Zanatis dhe në em ra t m esapë Zairikes. Za- 
risthes 22.

Λαιδιας-, del për herë  të  parë  në vendin tonë, m e kë të  g rafi nuk 
njohim shem buj të  tje rë . T ra jta t Laid(i)us 23, Laedio 24 25, Laidies 25. i g jejm ë 
në Dalmati. Laedio p rap  në V eneti dhe Laedihi në M esapi 26. Sipas em ër-

18) Pape-B enseler. W örterbuch der griechischen Eigennam en, B raunschw eig  1911 
f. 264/1. K rahaso  të  K rah e : Laso, L asin ius etj.

19) H. K rahe, vep . e cit., f. 155-156.
20) 1.1. Russu, S tu d i llirice . Partea A  I II -A ;  Pozitia  L inguistica  a Iliirïlor, «Cer- 

cetäri de  linguistica» Cluj III, 1958, f. 96. H. K rahe, Die a lten  ba lkan illyrischen  geo­
graphischen N am en, H eidelberg, 1925, f. 22.

21) Em ri lexohet në  v u lën  e n jë  g ryke  pitosi, g je tu r  k o h ë t e fu n d it në  Pogradec 
me kë të  grafi: Εφικαδος. R uhet në M uzeun e qyteiit.

22) H. K rahe, L e x ik o n  A ltillyr isch er  Personennam en, f. 131; H eidelberg  1929 I. I. 
Russu, vep. e cit. f. 97.

23) CIL III D VI — S. D. VII.
24) G lasn ik  I II  1948; 168.
25) B u lle tin  d’archéologie  e t  d 'h is to ire  dalm ate , S p lit (Salona) LUI.
26) C. de Sim one, vep  e cit. f. 90 (Nr. 139), f. 106 (Nr. 190); J. U n term ann  vep. 

e cit. po aty. 214.
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tim it m esapish t — po-laidehias kup tim  i em rit do të ishte. duke e k raha- 
suar me m biem rin lituanish t, pa-laidas, «i zg jidhur. i l i r ë » 27.

Em ri i përbërë  Scerdilaedus =  Σκερδιλαιδας u pë rk e t dy figura ve 
historike, a tit  të P leura tit. prijës i ard ianëve (rre th  v iteve 210-200 para
erës sonë) dhe b irit të m bre tit G ent (viti 168 para  erës së re).

Λαίδών, n jë  v a rian t i em rit të  sipërm  që duket dhe ky p ë r herë  të  parë.
Πλατωρ, n jihe t dhe dy herë  të  tje ra  në D urrës: n jë nga Ciceroni 

(Orationes in Pisonem  83) dhe tje tri nga n jë  m bishkrim  greq ish t: 1σνί)ηνά 
Πλατορος- χαΐρε 2\  Em ri duket se ish te  i p re fe ru a r si në sh tre sa t e parisë 
ash tu  dhe në ato qy tetare , pasi kështu  quheshin  disa p rijës  ilirë dhe një
num ur banorësh të  Dalm atisë. Dakisë e M esap isë29 30 31 (shiko dhe f. 183),

Συρα, bashkë m e gjin inë m ashkullore dëshm ohet në Dalm ati. Daki. Mezi, 
Panoni. Is trie  dhe në Itali të  V eriut. P ë r shkak të kësaj sh trir je je  gjeogra- 
fike. H. K rahe, A. M ajer. K. de Sim one, vërejnë se ësh të  e vësh tirë  të 
caktohet p re ja rd h ja  e këtij emri :i". Në D urrës em ri po zbulohet për të 
tre tën  herë. (Shih dhe më tu jte  në f. 184).

Κλει,τια fem ërore e Κλειτος. të  cilin, siku r e përm endëm  në shë- 
nimin 15. e kemi g je tu r në n jë gu r varri nga Veri S la tina  tok m e em - 
ra t e tje rë  ilirë Λαζειωνος·, Γενί)ιανος -· Πλατωρ. N jë t je të r  elem ent 
bindës për origjinën ih re  të em rit është dhe veshja e gruas K leitia. bijës 
së L ysandrit (Nr. 17), veshje kjo karak teris tike  për g ra të  ilire të  k rah inave  
b regdetare të  vendit to n ë :il.

Συχος-, shem bëllën m e Συκος·. T rajtën  Sicu e g jejm ë në pak ra s te  në 
Dalm ati e M aqedoni. Shih edhe βρσυκοςτ

Τατα. e pam ë të  shoqëruar nga një tje të r  em ër i l i r : Λαιδι,ας-. Në 
nekropol kem i g je tu r n jë  tje të r  Τατα si dhe tra jtë n  Ταταια32 Dhe ja - 
sh të D urrësit, në veri të  vendit, këtë  em ër e ndeshim  në n jë m bishkrim  
la tin  të  K olesjanit të  K ukësit. ndërsa në Shkodër shohim  një Τατο (?) 
te  legjenda e n jë m onete të  q y te t i t33 34. E m rat Tata, T atta, Tatta ia , Tato  janë 
të n jo h u r dhe në Dalmati, Daki e Norik.

Τευταιια n jë  varian t i em rit T eu ta  që duket se është tra jta  e shku r- 
të r e Teutana. sikurse përm endet edhe te  Fiori (Epitom. I. 21, II, 5). Sipas 
E. Norden. H. K rahe. Xh. Devoto. K. de Simone, em ri ësh të  n jë  dérivâ t 
i *teutâ- «kom unitet, popull» i b a rab artë  m e gotish ten  D iudans «mbret»· 34. 
Në vështrim  të  këtij term i kup tohet p ra  në n jë  fa rë  m ase dhe lidh ja  që 
ka em ri me figurât udhëheqëse ilire. K ështu  Teuta(na) quhej m bre- 
tëresha që luftoi kundër rom akëve nga m barim i i shek. III para  erës së re; 
T riteu ta  ish te e ëma e m bre tit P innes (fundi i shek. III para  erës sonë); 
Teuticus quhej legati i m bre tit G enth ius (168 para  erës sonë). Nga ana

27) H. K rahe. Die Sprache der Illyrier  I, W iesbaden 1955 f. 59.
28) Supp lem enlum  Epigraph icum  G raecum , 1923, I. nr. 256.
29) H. K rahe. A llilly r . Person, f. 93-94; C. de Sim one vep. cit. Nr. 69, 104, 114, 

121, 134 a, 146.
30) H. K rahe, vep  e eil. f. 108-109, A. M ayer, Die Sprache der A lte n  Illyrier  I, 

W ien 1957, f. 326; C. de Sim one, O sservazioni su ll’onom astica della  nekropo li d i Du- 
razzo. cit. f. 128.

31) P. C. S estieri, Për historinë e vesh jes së v je të r  të grave iliriane  — Per la 
storia d e ll’antico costum e fem m in ile  illirico, T iran ë  1943.

32) V. Toçi, po a ty, i. 92.
33) S. Islam i, po atp, f. 29.
34) E. Norden. A lt-G erm anien , Leipzig — B erlin  1934. f. 284-293; H. K rahe, Sprach­

verw and tscha ft im  alten Europa, H eidelberg. 1951, f. 27-28: Sprache und Vorzeit f.
s. 65, 67; G. Devoto, Origini indeoeuropee, F irenze  1962; f. 310-320; C. d e  Sim one, vep . e 

cit. f. 128.
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tje të r  prej burim eve të  fund it m bishkrim ore kupto jm ë se em ri ka qenë'-i 
përdorur në sh tre sa t e g jë ra  të  popullsisë, prej nga duket se vinte. Në 
D yrrah  njohim. përveç Teutajës së N ikom ahut, dhe Teutan, të  b ijën  e 
T eu tiu t si dhe Teutajën , të  b ijën  e A leksenit; a fër Zupcas g jejm ë n jë 
tje të r T e u ta 35 36 si dhe Teutam os, Teutm eitis, Teutiaplos, Theudas jash të 
kufijve të  vend it tonë. Të g jithë  këta  em ra janë  përfsh irë  v ite t e fund it 
në listën e sistem it Onomastik të  zonës jug-lindore  të  Provincës Dal­
m ate 3β.

N jë veçanti p ë r Τευταιια është  se në fund të  em rit para  gërmës 
alfa kem i n jë io ta të  zg ja tu r të  dhënë me dy iota bashkë; ky është n jë 
elem ent i çm ueshëm  fonetik  që m und të na lejo jë të  njohim  shqip tim in  
e d re jtë  e besnik të  em rit në fjalë. (për em rin shiko dhe f. 184).

Τίτος, i n jo h u r dhe m ë parë  në D urrës nga n jë  stele va rri 37 38, dëshm o- 
het në shum ë m bishkrim e të  D alm atisë dhe Dakisë :î8. Ai i pë rk e t dhe një 
prijësi të  Taulantëve, b irit të  G laukisë, që sundoi nga m barim i i shek. III 
p.e.s.

E m rat e përm endur më la r t  përbë jnë  n jë  pjesë të  onom astikës ilire. 
Kësaj listé i shtohen edhe: a) em ra t e zbu luar kohët e fu n d it në qendra 
të tje ra  të Shqipërisë. dhe b) lis ta  e em rave të  bo tuar më parë  dhe që janë 
kom entuar apo konsideruar si ilirë. Do thënë  nga ana tje të r  se em ra t që 
do të  rend iten  më poshtë përbëjnë pjesën  më të  m adhe, po jo k re jt fondin 
e em rave ve tjakë  ilirë. Po rresh to jm ë tan i em ra t sipas përhap jes gjeo- 
graf ike :

Dyrrah

Nga m bishkrim et e gurëve të  v arreve  të  nekropolit:
Ανδηνα, Αντις- (2 herë), Βρσυκος-, Γενθιος-,Δαζαιος·, Δαζιος- (2 herë), Επικαδος 
(4 herë), Επικιαδος-, Ζαιμινα, Κλειτια, Λαιδιάς- (2 herë), Λαίδών, Πλατωρ, 
Συρά, Συχος, Τατα, Τευταιια, Τίτος; Αδαματας-, Ανναια A nnaea (2 herë), 
Annaius, Annula. Βενετοο . Βερσαντός·, Βρυγος, Εορταιος· (2 herë), Ε-πικαδος 
(2 herë), Φαλιος-, Λαβια, (2 herë). Naevius, Πίτα, Sura. Τατα, Ταταια, Τειτος, 
Τευτα, Τευταια, Τευτιος, Τρίτος, (2 herë), V oconia)39. Billena, Sura, Vo- 
con ia40; βατουνα, Δαζαιος. Επτανηςτ, Κικκω, Λαζιος, Λυδρα41, Βατινα, 
Σιμρας·42: A rtorius, Bennius, Epetinus, Epidam nus, Felicia. P ladom enus, 
Scodrina, Syrus, T a d u s 43: Επικαδος, Γενθιος. 44.

35) A. M ayer, vep. cit. f. 81.
36) R. Katicic, S uvrem ena  istrazivan ja  o je z ik n  starosjedilaca ilirsk ih  provincija  

— Die neuesten  Forschungen über d ie einheim ische Sprachschicht in  den  Illyrischen  
Provinzin  — S im p o ziju m  — Sarajevo  1964.

37) V. Toçi. Po aty, Nr. 4. f. 74: Nr. 4, f. 52.
38) H. K rähe, vep. cit., f. 116.
39) V. Toçi. M bishkrim e e relieve nga nekropoli i D yrrahit, «B uletin  i USHT Seria 

Shk. shoq.» Nr. 2, 1962 — Nr. 23, 33, 51 e 51, 51, 46, 28, 9, 24. 42 e 42, 9 e 25, 20. 35 e 36, 
52, 6, 50, 31. 32, 4, 8, 34, 8, 26 e 27, 48.

40) H. Ceka — S. A nam ali. M b ish krim e  la tine të  pabotuem e të Shqipnisë , «Bule- 
tin i USHT, Seria shk. shoq.» Nr. 1, 1961, Nr. 9, 9, 14.

41) S. A nam ali, N ekropoli h e len is tik  i E pidam nit, «B uletin  p ë r S hkenca t Shoqë- 
rore», T iranë  Nr. 1, 1957, f. 55-56.

42) M. Buffa, Trovam ento  d i un  cippo iscritto  a Durazzo, «R ivista  d’A lbania»  A nno 
III, Fase. IV, 1942.

43) P. C. Sestieri, M b ishkrim e  la tine të  S h q ipn is  — Iscrizioni la tine d’A lbania , T i­
ranë 1942, nr. 56, 51, 53, 28, 49. 63, 70, 28, 62.

44) S. A nam ali, T ë dhana m b i e lem en tin  ilir n ë  q y te te t a n tike  E pidam n dhe A po-  
lloni. «Buletin p ë r Shkenca t Shoqërore», Nr. 1, 1956, f. 24.
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Nga leg jendat e m onetave të  qy te tit:

Αμυντας, (10 variante), Aπο, Βοικην (4 var.), ΓενίΚος-, Δαζιος, Εορταιος, 
(5 var.), Μονουνιος-, Μυτιλ[ος, Νεσσυλος-, Σκυρθανας-, Τρίτος-, (2 var.), Φαλα- 
κριων, (5 v a r .)4δ.

Apollonia

Nga m bishkrim et e gurëve të  varreve:
Αννυλα 4,! Αγρών, Επικαδος, Μονουνιος-, Πλατορ, Τρίτος-45 46 47, Φαλακρα 48.

Në vula tjegulle:

Επικαδος-, Φαλακρός-49 50.

Nga m onetai e q y te tit:

Αβρών (2 var.). Βάτων, Βοικην, Γραβος, Επικαδος (2 var.). Πρευραδος. 
Φαλακρός-, (2 var.) ",0

B uthrot 
Nga m bishkrim et e te a trit:

Αδματος-, (4 herë), Αμυντας, (2 herë), Avvia, Λπποιτας-, Αρτέμιο, Αρτεμων, 
Γενθιος-, Δερδας, Επικαδος?, Λεονατος-, Μενοιτας-, (12 herë). Νανα, Σαβυρτιος- 
(2 herë), Φαλακριων (4 herë), Φαλακρός- (6 h e rë )51.
Nga n jë  m onetë g je tu r në qy te t: Dastidius.

Byllis

Në n jë  fragm ent m bishkrim i: Epicadus 52.

Lis

Në n jë  m bishkrim  që ru h e t në m anastirin  e Shën Ndout:
Auca. Didia. D idius 53.
Në legjendat e m onetave të  m b re tit G en t (181-168 para  erës sonë) : Γενθιος-.54

45) H. Ceka. Problem e të n u m ism a tikës  ilire. T iran ë  1965 f. 20. 42-45. 140-152. 
156-167; E lem en ti ilir  n ë  q y te te t D yrrhachium  dhe  Apollonia, «B ule tin  i T nstitu tit të  
Shkencave». 3-4 (1951) 136. P ë r o rig jinën  ilire  të  em rav e  Αδαματας- e Α μυντας 
sh ih  P ërp u th je  onom astike  ilire-epirote  në «S tudim e h istorike» . nr. 2. 1965. f. 85-90.

46) L. H euzey — A. D aum et. M ission Archéologique de M acédoine, P aris , 1876, 
f. 402. E m ri figuron  në  n jë  p llak ë  m erm eri që  ru h e t n ë  M uzeun e  Luvrit.

47) S. A nam ali. Po aty, f. 24.
48) C. P rasch n ik e r — A. Schober, Archäologische Forschungen in  A lban ien  und  

M ontenegro, W ien 1919, f. 72.
49) H. K rähe, L ex iko n  A ltillyr isch er  P ersonennam en , f. 88.
50) H. Ceka. Problem e të n u m ism a tikës  ilire, T iran ë  1965 f. 136-138. 156-166.
51) K. B ozhori — Dh. Budina, Disa m b ish krim e  të pabotuara të thea trit të  Bu- 

trin tit, «S tudim e h istorike»  Nr. 2. T iran ë  1966. Nr. XVII. 17. 38. XX I. 18. XX V II. 1; 
VI 2, XVI 24; IX . 4; XXV, 9: VI. 7: VI, 7 :X X V III, 29; XIV, 8; X V III, 25?. XV II. 57; 
1, 9. II, 13, IV. 3. 5, V . 1. V III, 15, XV , 6, X V II, 45, XX VI, 18, 24, X IX , 6, 10; X X I, 21; 
XXX. 10. 11; V III. 5. 34, XVI, 21, XX IV, 4; IV. 11. IX. 36, XVI. 4. XV II, 25, 
XIX , 67, 68. E m ra t n u k  jan ë  tra j tu a r  nga  an a  e orig jinës ilire, pasi nuk  ka  q enë  ky 
qëllim i i autorëve.

52) P. C. S estieri, vep. cit., Nr. 20.
53) P. C. S estieri, vep. cit., Nr. 84.

v  54) S. Islam i, po a ty, f. 22.
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Skodra

Nga legjendat e m onetave të  m b re tit G ent: Γενθιος-55. Nga leg jendat e 
m onetave të  q y te tit të  p re ra  pas v itit 168 para  erës sonë:
Αδαματας- ·56. Αδάματος-, Αμυμων, Πατρων, Τατο (? )57 58.

S /campa
Në m bishkrim in e n jë plake dhe të  tre  a lta rëve  varresh :
Naevia, Itia, P lato 38, D ona 59.

A d  Q u in tum  (Shënjon i E lbasanit)
Në m bishkrim e a lta rësh  — varresh : P a r th in u s 60; A(p)u(d)ia, P la to r61.

K ajon i D umresë  (Elbasan)
Në n jë  shtyllëz va rri e rm ë-po rtre t : Μινασσα 62 63.

Petresh  (rre th i i E lbasanit)
Në n jë  përk renare  ilire: Καιιλαος- ö·''.

Kala ja  e Irm a jt (Gramsh)
Në tri vula të  n jë llo jta  tjegu llash : Τρίτος-64.

Kozarë (R rethi i Beratit).
Në n jë stele varri: Επικαδος- (3 h e rë )<i5, Τευτεα (2 herë)

K ropisht (Vlorë)
Në n jë  gu r v a rri: P yram us 6G.

Kolesjan  (Kukës)
Në n jë p llakë v a rri: T a ta 07.

Selcë e Poshtm e  (M okër-Pogradec)
Në vulën e n jë  gryke pitosi : Επικαδος 6S 66 67 68.

Verri-S la tinë  (M okër-Pogradec)
Në m bishkrim in  e n jë  guri v a rri: Λαξειωνος, Κλειτος, Γεν^ιανος-, Πλατωρ 69 70.

Strugë :
Nga një m bishkrim : Γενθιος·.

Pogradec

Në vulën e n jë g ryke  pitosi: Εφικαδος “°.
Kala ja e Gradecit (rre th  i Kolon jës)

Në vulën e n jë gryke pitosi: Τ ρίτος71.

55) S. Islam i, po aty, f. 20.
56) H. Ceka, vep . cit. f. 156.
57) S. Islam i, po aty, X IX , 1-7; XX, 1; XVI, 1; XXIV, 1.
58) H. Ceka — S. Anom ali, po aty, Nr. 24, 21, 23.
59) P. C. S estieri, vep. cit., Nr. 91.
60) H. Ceka — S. A nam ali. po aty, Ni-. 1.
61) P. C. S estieri, vep. cit. Nr. 89, 89.
62) M bishkrim i i p lo të  ësh të: Μινασσα Μψυχαΐρε. R uhet i p ab o tu a r në M uzeun e 

Elbasanit.
63) Sh. A rian iti, Zbulim  m e rëndësi, Rev. «Ylli», Nr. 3, 1967, f. 28. P ë rk re n a r ja  

u g jet në k odrën  e S h ën lliu t në sh ta to r  të  v. 1966.
64) F. P rend i — Dh. B udina, K alaja  e Irm ajt, «B uletin  i USHT. — S eria  shk en ca t 

shoqërore» Nr. 4. 1963, f. 24.
65) R uhen të  p ab o tu a ra  në M uzeun arkeo log jik -etnografik  të  T iranës.
66) H. Ceka — S. A nam ali, po aty, Nr. 20.
67) H. Ceka — S. A nam ali. po aty, Nr. 19.
68) R uhet i p ab o tu a r në M uzeun e Pogradecit.
69) Shih  shën im in  Nr. 15.
70) S hih shën. N r. 21.
71) R uhet i p ab o tu a r në M uzeun e Ersekës.
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Kala ja  e K am niku t (rre th i i Kolon jës)
Në vulën  e n jë  gryke pitosi: Αμυντας 72.

M bledhja e em rave që dham ë është n jë  pasqyrim  i sh k u rtë r i trashë- 
gimisë onom astike h isto rike  të  vend it tonë. Ajo do të  sh tohet dhe do të  
plotësohet në të  ardhm en  me e lem entët e nevojshm e për ha rtim in  e n jë 
fjalori ku  të  rresh tohen  dhe të  ilustrohen  të  g jithë  em rat vetjakë ilirë që 
vijnë nga bu rim et m bishkrim ore të  vend it tonë. Nga ana t je të r  m bledhja 
e em rave na lejon të  nx je rrim  disa përg jithësim e lid h u r me vendburim et. 
përhap jen  gjeografike, lash tësinë dhe vazhdim ësinë e kë ty re  në trua llin  
e a td h eu t tonë.

N jë  vësh trim  m bi fondin onom astik ilir tregon  q a rtë  se D yrrah i është 
qendra  që ka dhënë g je r tan i num rin  m ë të  m adh të  em rave ilirë, prandaj 
e shohim  të  udhës të  ndalem i së pari mbi kë të  q y te t dhe të  japim  disa 
m endim e m bi them elim in  dhe zhvillim in e tij. Sipas A p p ia n it73, shkur- 
tim isht, n jë  m bre t b a rb a r i këtij vendi i q u a jtu r  Epidam n, them eloi p ranë 
de tit n jë  q y te t të  cilin e q u a jti m e em rin  e vet. I nipi i ti j  D yrrahu , 
ndërto i p ranë  këtij qy te ti n jë  lim an të  cilit i dha em rin  D yrrah . Skela kaloi 
me radhë në d u a r të  pushtuesve: të  brygëve, tau lan tëve  dhe së fund i të  
liburnëve që u dëbuan nga korkyrasit. Pas kësaj k ë ta  të  fu n d it përzinë 
me d y rrah asit kolonët e ve t kështu  që lim ani u konsiderua si helen. Nga 
th ën je t e A ppianit. m egjithëse të  përziera  m e elem ente m itologjike, kup- 
tojm ë p ra  se kemi të  bëjm ë m e n jë  vendbanim  të  lash të  vendës, p ranë 
të  cilit u them elua kolonia e parë  helene (viti 627 para  erës sonë). Dëshm ia 
e A ppianit është in te rp re tu a r nga disa au to rë  th je sh t si legjendë, por eg- 
zistojnë të  dhëna që flasin  për n jë  vendbanim  m ë të  v je të r në  të  cilin u 
vendos kolonia greke. Vetë em ri i q y te tit Έπίδαμνος-, që nuk u përdor 
pastaj nga rom akët, ësh të  m e origjinë ilire, sikurse e provon H. K rahe  74 75, 
pavarësish t se ky  au to r em rin e dytë  Δυρράχιον nuk  e quan të  tillë  7δ. 
Nga ana tje të r, nga nekropoli kem i dokum enta që dëshm ojnë për ku ltu rën  
m ateriale ilire në qy tet. G je tje t e kë ty re  v iteve për m ë tep ë r tregojnë 
shen jat e para  se tru a lli ku  është vendosur përafërsish t qy te ti i sotëm  ka 
qenë i b anuar n ë  kohëra m ë të  lash ta: kë të  e dëshm ojnë zbulim i i n jë  çekani 
— sëpatë  prej guri si dhe fragm ente  qeram ike të  kësaj kohe: in te resan t 
është dhe fak ti se në n jë  shpellë a fër n jë  rrjedhe  u ji në H a jdaraj të  
K avajës është  g je tu r po ai tip  çekani dhe prej të  n jë jtit  m ateria l por më 
i m adh. K jo  lë  të  supozojm ë p ra  për qën jen  e n jë  k u ltu re  m ë të  hershm e 
në këtë p jesë të  b regdetit tonë. Me zhvillim in e q y te tit bano rë t vendës me 
h in terland in  e ty re  ndikuan  së tepërm i m bi adm in istra tën  helene aq sa 
D yrrahi si dhe fq in ja  e tij, Apollonia, u shkëputën  shum ë sh p ejt nga var- 
tësia politiko-ekonom ike prej qy te teve  K orin t e K orkyrë. Popullsia u 
sh tua në këtë  kohë m e shum ë banorë ilirë  dhe kësh tu  u bë m ë i m undur 
evidentim i i em rave të ty re , të  cilët vazhduan të  ekzistojnë dhe g ja të  pu- 
sh tim it rom ak. Fak ti se nga të  g jith a  m bishkrim et g reke e la tine  të  gu- 
rëve të  varrev e  të  nekropolit të  m arra  së bashku. pothuaj n jë  e tre ta  e

72) R uhet po ash tu  i p ab o tu a r në M uzeun e Ersekës.
73) A ppianus, Bella civiltà, II, 39.
74) H. K rahe. Die alten balkanillyrischen geographischen Namen, Heidelberg. 

1925, f. 23.
75) H. K rahe, Vom  Illyrischen zum  Alteuropäischen, -In d o g e . m anische Forschun­

gen», LX IX /3, B erlin  1964-65, i. 202. S ipas au to r it  em ri D yrrhach ium  ësh të  i p ërb ërë
h iga  f ja lë t g req ish te  δυσ «keq» d h e ’paxia «bregdet i thep isu r, shkëm bor. përp las- 
je  dallgësh. poterë».
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em rave vetjakë  është me orig jinë ilire, tregon diçka më tep ë r se raporte t 
e. zakonshm e të  n jë  kolonie helene të  vendosur në n jë  te rr i to r  të  huaj. 
Edhe em rat e tje rë  të  vend it tonë. m e rr itjen  num erike të' ty re . e ngrenë 
tablonë e onom astikës ilire. M egjithatë, në g jendjen  e tanishm e të  kërk i- 
meve dhe me m ateria lin  burim or që disponojmë, është e parakoshm e të 
japim  një vlerësim  të rësor mbi em rat, pasi fondi Onomastik i Shqipërisë 
nuk është sh teruar, por përkundrazi është në rr itje  e sipër. D uke u n isur 
nga kjo gjendje, pra. do të  vemë shku rtazi theksin mbi a ta  em ra ose grupe 
em rash që vetë  a ta  apo m e v a rian te t e ty re  paraqesin  in teres m ë të  m adh 
për ne.

Em ri më i rëndom të dhe më i pë rh ap u r në vendin tonë ëshlë  Επικαδος 
të cilin m e kë të  grafi, siku r e kemi thënë dhe m ë lart, e g je jm ë pothuaj 
vetëm në Shqipëri. K ëtë e hasim  në plo t 18 ra s te  të  shpërndarë  në dise 
qendra an tike  më të  n johura  si në D yrrah  (8 herë). Apolloni (4 herë), 
B uthrot, Byllis dhe K ozarë të  B era tit (3 herë) e Pogradec. Në tra jtë n  Epi- 
cadus em rin  e ndeshim  në Dalm ati. Daki e Itali. K ëtu përm endet ndër të 
tjerë  n jë  Epikad liberi e g ram atikan  i Sulës dhe n jë  tje të r  Epikad skllav 
i liru ar i Asin Polionit me orig jinë  partine . Më tu tje  akoma. në Greqi. 
gjejm ë dhe n jë  Epikad që ishte nga qy te ti ilir Dimal. K ëta shem buj si 
edhe a ta  që përm endëm  në fillim  k u r  tra jtu am  em rin në D yrrah , lënë të 
kuptohet se Επικαδος është n jë  em ër ka rak te ris tik  për Ilirin ë  e Jugu t, 
ndoshta më tep ë r për v iset bregdetare  ku  sh trihesh in  tau lan të t m e fiset 
e afërta. In tegrim i nga ana tje të r  i parash tesës επί — në em ër tregon se 
ka m undësi që ky të  v ijë  dhe nga n jë  fis a fë r E pidam nit dhe me këtë 
ra s t ka më te p ë r  të  ng ja rë  që Επικαδος- të  je të  m e orig jinë partine .

N jë t je të r  em ër që ka fillu ar të  bëhet i n jo h u r në S hqipëri është 
dhe em ri Πλατωρ — P lator, që g req ish t shkruhej dhe Πλευρατος- (në 
n jë m onetë të  Apollonisë kem i gjindoren  Πρευραδου). K y em ër dësh- 
mohet tek  ne në 7 ras te : 2 në D yrrah , 2 në Apolloni, 1 në Ad Quintum . 
1 në Tren, 1 në V erri-S la tinë  të  Pogradecit, ndërsa jash të  kufijve  të  vend it 
tonë sikurse dhe Επικαδος· figuron m ë tep ë r në vendet që Përm endëm  
d.mth. në D alm ati, Daki e M esapi. Nga p ikëpam ja e orig jinës shoqërore 
bartësit e këtij em ri janë  banorë të  zakonshëm. por nuk  m ungojnë dhe 
raste ku r disa p re j ty re  u përk isn in  sh tresave të  larta . K ësh tu  p.sh. n jë 
ilir në Apolloni k ish te  a r r itu r  shkallën e la rtë  të  p ry tan it, n jë  t je të r  ish te 
udhëheqës u sh ta rak  dhe m ë tep ë r akoma vetë  vëllai i m bre tit G en t qu - 
hej Plator. P avarësish t nga ky konstatim . zbulim et e re ja  ep igrafike  në 
nekropolet e qy teteve tona an tike  po e n x je rrin  në pah g jith n jë  m ë tep ë r 
këtë em ër dhe kjo ka rëndësi për ne.

Δαζιοο — Dasius është  em ri m ë i n johu r ilir. A të e kanë k rah asu a r 
me shqipen «dash». N jë t je të r  shpjegim  e sjellë nga indoevr. dek-  «m arr, 
përshëndes, paraqes nderim e» 7fi. Në Iliri dhe jash të  saj n jih en  m bi 150 
shembuj të  përndarë  sidomos në Dalmaci, Panoni. Daki e M esapi. Tani 
për tani te  ne ky  em ër del vetëm  në  D yrrah  (5 herë) e në B u trin t. P r ite t që 
ai të bëhet i n johu r dhe në të  tje ra  vende të  Shqipërisë.

Em rat Βάτων në Apolloni dhe Βατινα e Βατουνα në D yrrah  
janë varian te  të em rit Bato. të  cilin e kanë m b a jtu r persona m e shkallë 
shoqërore dhe profesione të  ndryshm e; princër, ushtarakë, zejtarë, h is- 
torianë. poetë e tj. Por në  radhë të  parë  em ri na  ku jton  dy  figu rât popu- 
llore historike. dy B ato t që rrokën arm ët k undër Romës: i pari n jë panonas 
nga fisi ilir i B reukëve që udhëhoqi k ryeng ritjen  e m adhe të  v iteve 0-8 76

76) Sipas I. I. Russut. po aty, f. 95.
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të  erës sonë, e cila kërcënoi dhe vetë  sigurinë e sh te tit rom ak, i dyti n jë 
dalm atas që p riu  po në këtë  kohë k ry en g ritjen  kundër pushtuesve. M und 
të  th u h e t se Bato është  em ri me sh trirje  gjeografike më të  m adhe në Iliri 
dhe pë rte j kufijve  të  saj.

K ohët e fund it në D urrës ka dalë në d ritë  dhe em ri Συρα — Sura 
që e kem i g je tu r në varrezën  e lash të  si në m bishkrim et g reke ash tu  dhe 
në ato la tine; në këto të  fu n d it S u ra  na del në dy  ras te  si skllave. Në 
D yrrah  kem i dhe n jë  Syrus. K y ish te ai Epidam nus Syrus që, sipas n jë 
m bishkrim i të  shek. II sot në Luvër, k ish te  a r r itu r  pozitë të  la rtë  në qy- 
te t: ai i përk iste  U rdhërit të  kalorisë, k ish te  dety rën  e flam init. të  augurit, 
të duum virit pesëvjeçar, m bante  g jithash tu  titu llin  e P raefectus fabrum  
të  kolegjit të  «Fabri tignari»  dhe ish te m brojtës i kolonisë së D y rra h it77 78. 
Surus-a, sikurse  ka treg u ar V. Shulce, ka qenë dhe em ër kelt dhe bile 
trak 7s, por ai dokum entohet g je rësish t në Ili ri dhe konsiderohet si n jë  nga të 
pesë em rat m ë të n johu r ilirë. k rahas Dazit, Epikadit. Batos e P la to rit.

N jë em ër që me larm inë e varian teve  në D yrrah  form on si të  thuash 
n jë  g ru p th  m ë vete është Τευτα-s K ëtij em ri i v ijnë  p ran ë  Τευτιος-, 
Τευταια . Τέυταιια në D yrrah  dhe Τευτεα (2 herë) në K ozarë të 
B eratit. P ran ia  e këtij em ri në vendin tonë ësh të  m e rëndësi, pasi ai është 
i lash të  dhe kuptim i i tij etim ologjik form on n jë  elem ent lidh jeje  e k ra- 
hasim i për disa popuj e g juhë kryesore të  Evropës.

L idhur m e em rin e Teutës, për afërsi figurash  të  n johura  h isto rike  ih ­
re  po përm endim  dhe em rin  e Γεν&ιος- që ka filluar të  dalë rëndom  
dhe tek ne. pasi, s ikur e kem i thënë, ai figuron në m ja ft m onedha të Lisit, 
Skodrës, në n jë  drahm e të  D y rrah it dhe në m bishkrim e të  këtij qy teti, të 
B uthro tit, S trugës e Selcës së Poshtm e. P ranë  kësaj zone të  fundit. në 
V erri-S latinë  të  M okrës, duket n jë Γενθιανος· em ër ve tjak  që në tra jtën  
G entianus m und ta  krahasojm ë m e huazim in ilir «gentiana». bim ë e cila, 
sipas P lin it (N.H. XXV, 71). ka m arrë  këtë  em ër nga m breti ilir Gen- 
tius 79 80.

Në radhën  e em rave të  m ësipërm  po përm endim  së fund i dhe dy 
g rup the  em rash që kanë lidh je  m e A nna e Tata, që të  dy em ra të  n johu r 
belbëzimi. Nga emri A nna që duket se ka p asu r dhe kup tim in  «dada» so 
kem i tra jta t  e zhvilluara: në D yrrah  Αννάια , A nnaius, A nnea (2 herë). 
A nnula, në Apolloni Αννουλα dhe në B u th ro t Avviò.. Nga em ri Tata 
kemi T axa dhe Ταταια në D yrrah , n jë  T a ta  tje të r  në K olesjan të  K ukësit 
dhe n jë Τατο (?) në Skodër.

K ëta qenë disa nga em ra t ve tjakë  që vum ë në pah : do të
m und të  përm endim  em ra të  tje rë  jo me m ë pak  v le rë  se a ta  që 
rrjed h in  nga fise t (Αβρών, Αμυμων, P arth inus), Βρυγος, Εορταιος-, Βενετος- 
nga q y te te t (Epidamnus, Skodrina, Epetinus), em ra besilejsh (Μονουνιοςτ, 
Μ υτιλ[ος), p ry tanësh  (Αβρών, Επικαδος-, Βοικην, Εορταιος, Πρευραδος-, 
(Αρ.); Αμυντας-, Απο, Βοικην Νεσσυλος-, Σκυρθανας, Φαλακριων (Dyrr.) e t j . ; 
por nuk  është për tan i qëllim i ynë. Ajo që ka rëndësi për ne 
është  të  vëm ë ta sh ti në duk je  kon tribu tin  e em rave vetjakë  ilirë të  Shqi- 
përisë në fondin e përg jithshëm  onom astik ilir. K y ko n trib u t përfaqëso- 
het si nga em rat e rëndom të ilirë të  vend it tonë ash tu  dhe p rej a ty re  em­
rave ve tjakë  që janë të  rra llë  ose kanë dalë për herë  të  parë  të  ne. Përsa

77) P. C. Sestieri, vep. cit. Nr. 28.
78) W. Schultze, Z u r  G eschichte der lateinischer Eigennam en, B erlin  1904. 43 nota  3.
79) H. K rähe, Sprache der Illyrier  I, f. 117.
80) H. K rähe, vep. cit., f. 79.
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i përket kë ty re  të  fundit. po të  bëjm ë n jë  krahasim  m e repe rto rin  e an tro - 
ponimeve të  H. K rahes vërejm ë se 8 em ra përm enden aty  vetëm  në një, 
dy ose tre  raste. 8 të  t je rë  janë  në fja lo r por me grafi të  ku n d ërt greke 
apo latine dhe 57 em ra n u k  figuro jnë fa re  në  të, si Αβρών, Αδαματας-, 
Αμυμων, Αμυντας-, Απττοιτας, (A(p)u(d)ia. A rtorius. Βερσαντος, Βρσυκος-, 
Βρυγος-, Felicia. Λαίδών, Λυδρα, Μενοιτας-, Νανα, Σαβυρτιος, Τευταια, 
Τευτεα,Τευτι,οζ· Ζαιμινα etj. K ëta em ra përbë jnë  pothuaj më tep ë r se n jë 
të tre tën  e fondit tonë dhe, bashkë m e em ra t e rëndom të janë n jë  pasurim  
i k re jt trashëgim isë onom astike ilire. N jëkohësisht em rat përcak to jnë hë 
për hë profilin  dhe vendin e an troponim isë sonë në sferën e gjuhës dhe të 
popullsisë ilire  si dhe popujve p ë rrre th  e veçanërish t a ty re  të  Ballkanit. 
Kështu. në kë të  vësh trim  një varg  em rash si Daz, Bato. Epikad. Plator, 
Gent, Stira. Tenta. A pudia, Benet. Andena. Boiken, Iti·». T ata  e tj. që i g je j- 
më në vendin tonë dhe në D alm ati, Panoni. Daki. Norik. V eneti, M esapi 
dhe vise tje ra . pavarësish t nga vendi i përhap jes së tv re  apo qendra  e rre - 
zatimit. dëshm ojnë për lid fre  gjuhe, k u ltu re  e kom paktësi etn ike të  trevës 
ilire: të  tje rë  em ra si Da/.. Baio. Suro. Epikad. Geni. Teuta. Teutio. Teutea. 
Agron. Epetin. Pladom en. Patron . T ata etj. tregojnë përafërsi me k rah ina t 
e Dalmacisë juglindore. disa të  tje rë  si Plator. Daz. Lajd. K ailla flasin 
qartë  për m arrëdhën ie t me vendin e M ésapëve kurse  m jaft em ra  si A da- 
mat. A m vnta, Anna. Annia. Annyla. Apoita. M enoita, Falaker, K lito  e 
Leonat dëshm ojnë për lidhjen  iliro- ep iro te dhe iliro-m aqedone. Këto 
të dhëna përpu then  nga ana t je të r  me n g ja rje t historike. Në fak t em rat 
e zbuluar i përkasin  asai kohe që përkon me dendësim in e m arrëdhën jeve 
ekonom iko-kulturore të  vend it tonë m e viset italike të  k rah u t juglindor të 
Gadishullit. m e pushtim in  e sh k u rtë r m aqedon në Shqipëri dhe m e luftën  
në mes ilirëve e rom akëve për hegjem oninë mbi detin  A driatik . D uke u 
nism· nga këto kon adorata  do të  ish te  e dëshirueshm e që në Shqipëri të 
zbuloheshin d o k u rrrn ta  m bishkrim orë ku të  figuronin  em ra ilirë të  n jë  pe- 
riudhe akom a më të  hershm e. kohë për të  cilën kanë dhënë rezu lta te  të 
kënaqshm e zbulim et arkeologjike në lëm in e k u ltu rës  m ateria le  ilire.

N jë anë t je të r  e probi omit onom a tik ë dhe çështja a përhapjes 
gieografike të  em rave ilirë në vendin tonë. L idhur me këtë, tan i për tani, 
në p ritj ■ të një an troponim ie m ë të  p asu r ësh të  o parakohshm e të  cak- 
tojm ë zonat që kanë qenë bërtham a të  çdo em ri. S ikur e pam ë në pas- 
qyrën që dham ë, em rat te ne v ijnë  nga q y te te t bregdetare  D yrrah , Apo­
llonia. Skodra. Lis e B uth ro t; por a ta  i ndeshim  g jithash tu  dhe në viset 
e brendshm e si në fshatin  Petresh . në K ajon të Dum resë, në kalanë e 
Irm ajt, në q y te tin  e E lbasanit, në K ozarë të  B eratit, në K ropisht të  Vlo- 
rës dhe akoma m ë thellë në K olesjan të K ukësit, në Pogradec. në K alanë 
e Gradecit dhe të  K am niku t të  rre th i t të  Kolonjës. P ran ia  e të  hua jve  nga 
ana tje të r  dhe h y rja  e dalja e ty re  në po rte t nuk  ua ul v lerën  dokum en­
täre em rave ilirë që hasim  këtu , pasi the lb in  e popullsisë e përbënin 
ven d ësit'd h e  ishin zonat fushore  e kodrinore dhe pas ty re  a to  m aloret 
që ushqenin  m e banorë këto qendra. D he nëse për b regdetin  tonë p re- 
tendohet m ungesa e n jë  leksiku d e ta r vendas. kjo nuk i duhet veshur m un- 
gesës ose larg im it të  vendësve, po r vetëm  e vetëm  rre thanave  historiko- 
ekonomike, të  cilat bënë që edhe te  popu jt e tje rë  m esdhetarë  të  predo- 
minojë term inologjia e huaj d e ta re 81. Populli i kë ty re  vendeve nuk  i shkë- 
puti ku rrë  dhe k re jtës ish t lid h je t me detin. Akoma sot ruhen  zakone të

81) L. Dodbiba. L e k s ik u  i soiëm  d e tar i shqipes dhe e lem en tet e t ij  të pahuazuara  
«Studim e filologjike>\ 1. 1967, f. 35-39.
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lash ta që flasin  p ë r to. K ështu  për shem bull në d itë të  cak tuar të  verës 
apo v jesh tës g ra të  dhe b u rra t e k rahinës së la rgë t të  M artaneshit, Shpatit, 
D um resë dhe viseve të  the lla  zbresin çdo v it ne  de t për t ’u  larë.

D uke i parë  dhe n jë  herë  em ra t nga ana e v lerës dokum entäre, del se 
g jer tan i a ta  i kem i k ryesish t nga m bishkrim e greke dhe kë ta  pë rg jithësish t 
janë  nga m ë të  lash tët. M jaft em ra m egjitha të  ru a jn ë  në  tra jtë n  latine 
vazhdim ësinë e ty re  dhe në kohën e m ëvonshm e të  push tim it rom ak; për 
më tep ë r n jë  varg  syresh  i kem i vetëm  nga kjo kohë. Pas shem bjes së 
perandorisë rom ake evidentim i i em rave ilirë si dhe i shum ë të  dhënave 
të  je tës  së popullit n uk  u bë i m undur për shkak të  pushtim eve të  n jë - 
pasnjëshm e të  vend it tonë nga të  hua jt. M egijthatë  m endim i i sh faqu r te 
ndonjë au to r se g juha  shqipe nu k  m und  të  q u h e t si vazhduese e d re jtp ë r- 
d re jtë  e g juhës ilire, sepse, ndër të  tje ra , «Shq ip tarët n uk  kanë trashëguar 
nga lashtësia asnjë  elem ent k u ltu ra l (asnjë em ër ilir vetiak  apo vendi)» 82, 
duket i pavërte tueshëm . Në m alësitë tona  apo në viset e brendshm e ruhen 
em ra individualë me orig jinë ilire  si Sutë, Vatë, M eitime, Buli, Siku etj. 
që nu k  janë  p ë rp u th je  onom astike të  ra s tit  83. P ë r  m ë te p ë r  m und të  m en- 
dojm ë se dhe disa em ra si p.sh. Anna, Bato, K ike. Laid, Zaje, etj., që i 
g jejm ë të  n jë llo jtë  ose m e pak  ndrysh im e në repe rto rin  e em rave ilirë, nuk 
duhet t ’i m arrim  th je sh t si em ra apo shkurtim e em rash  (Ana, B ahtjar, 
Haki, Adelaid, Zaje) të  huazuara  nën  ndikim in e ideologjisë fe ta re  të  a r- 
d h u r m e push tim et e huaja. Është m ë e besueshm e të  supozohet se shqip- 
ta rë t, si g jithë  popujt e tje rë , kanë p re fe ru a r të  m bajnë në radhë të  parë  
a ta  em ra të  huaj që shem bëllejnë m ë tep ë r m e em ra t vendës, s ikurse  ka 
ndodhur në ra s te  të  t je ra  në kohëra  të  lash ta  në viset ilire  84. K ërkim et e 
s tudim et sistem atike në kë të  d re jtim  në zonat m ë të  p astra  g juhësore 
m und të  çojnë në përfund im e të  ndjeshm e 85.

Në h y rje  të  pun im it sonë dham ë n jë  përm bledhje  të  sh k u rtë r mbi 
zhvillim in e konceptit ilirishte. K ëtë e bëm ë m ë tep ë r për të  nd jek u r udhën 
e onom astikës ilire, e cila ka pasu r p jesën  e saj të  rëndësishm e në  in te rp re- 
tim et e re ja ; pse, sikurse e prekëm  edhe m ë la rt, kanë qenë në radhë të  
parë  em ra t e vendeve dhe të  personave a ta  që kanë nd ikuar në zgjerim in 
e konceptit ilirishte, pasi nga g juha  e lash të  përpos kë ty re  em rave të
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82) I. I. Russu, vep  cit. f. 102. P ë r o rig jinën  e  g juhës shqipe dhe  pop u llit sh q ip ta r  
jan ë  sh p re h u r  shum ë d ije ta rë  në m es të  të  cilëve: a) P ë r o rig jinë  ilire. I. T hunm ann.
G. M eyer, P. K retschm er, M. Sufflay , A. M eyer, E. Çabej, W. Cim ochow ski; b) th ra k e :
H. H irt. G. W eigand, D. Detchev, I. I. R ussu; c) th ra k o -ilire : N. Jokl, St. M ladenov: 
d) dako-m yze m e kom ponentë  të n jë llo jtë  ilirë  V. Georgiev. Të g jith ë  k ë ta  a u to rë  k a ­
në m b a jtu r  qën d rim in  e ty re  nda j këtij problem i të rëndësishëm . d u k e  u n isu r nga 
v lerësim e h isto riko-g juhësore, m b ësh te tu r m ë shum ë o m ë pak  m bi toponim inë, etno- 
n im inë dhe antroponim inë. M bi au to k to n in ë  dhe vend in  e lash të  të sh q ip ta rëv e  në G a- 
d ish u llin  e B allkan it, k anë  v lerë  të  veçan të  p ë r  në  v ep ra i e E. Ç abejt: P roblem i i 
au tokton isë  së shq ip tarëve në  d ritën  e em rave të  vendeve, «Buletin i USHT, Seria 
shk. shoq.» 1959, I I;  V en d b a n im i i hershëm  i shq ip tarëve në G adishullin  Ba llkan ik  
në d ritën  e g juhës e të em rave të vendeve, n ë  po a të  B u letin  1962. I.

83) P ë rp jek je  në fushën  e p ërp u th jev e  sh q ip ta ro -ilire  jan ë  n d ë rm arrë  nga Gela- 
sius (Nikollë Gazulli) te  vepra  e  tij Fjalori toponom astik  në «Hylli i D ritës» 1939-1943. 
P ë r konkordancat iliro -ep iro te  kem i pun im in  e p a rë  m e kum tesën  e H. Cekës: Për- 
p u th je  onom astike  ilire epirote  në  «S tudim e historike» . Nr. 2. 1965 f. 87.

84) K rahaso  em ra t Epicadus-Epid ius të  R. Katicic. Die U ly rischen  Personennam en  
in  ihren  südöstlichen  Verbreitungsgebiet, «Ziva A ntika». 12. Skop lje  f. 103; khs. dhe 
Βάλακρος — Φαλακρός, Βάλιος — Φάλιος.

85) N jë stu d im  k r itik  m e v lerë  m bi h isto rin ë  e kërk im eve onom astike në fu ­
shën  e g juhës shq ipe  ka  b ë rë  dy v ite  të  sh k u a ra  A. K osta lla ri (A. K osta lla ri, C ontribu­
tion  à l’histo ire  des rechérches onom astiques dans le dom aine de l'albanais, «Studia 
A lbanica» Nr. 1. 1965).
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përveçëm , janë ru a jtu r  g je r tan i vetëm  pak glosa. L idhur me këtë  kon- 
statim  m und të  them i, nga ana tje të r, se dhe faktori që ka sh ty rë  H. K rähen 
lë caktojë si vendburim  të  em rit ilir dhe të  popullit ilir  zonën e lum it 
Drin. ka qenë m e të  drejtë. përveç të  dhënave të  au torëve antikë, dhe 
onom astika e pasu r e kësaj zone si dhe e viseve p ranë saj. sidomos ajo e 
Dalmaci.së. P ër këtë  arësye ndofta  ilirologu i n johu r do të  jep te  n jë  loka- 
lizim dhe më të  saktë  brenda kufijve  të  Shqipërisë, s ikur ai të  k ish te  nde- 
shur në a të  kohë te  ne n jë antroponim i të  pasu r ilire, si te  viset nga k rahu  
tje të r i lum it Drin. N dërkaq duhet vënë n ë  duk je  se në Shqipëri prej fillim it 
të shekullit e deri a fë r m esit të  tij kanë dalë në d ritë  nga zbulim et e ra s tit 
m bishkiim e që m bajnë em ra individësh ilirë. Nga dëshm i gojore dimë 
shum ë kësi rastesh. por për fa t të  keq këto dokum enta kanë hum bur ose 
kanë shkuar dëm. N dryshe është g jend ja  tan i; me zbulim in dhe botim in 
e g rup it të  parë të em rave ilirë të  D urrësit është k riju a r n jë  fushë e re 
onomastike K,i, e cila po v jen  duke u pasu ru ar g jith n jë  e m ë tepër. K ështu  
brenda dy dekadave në n jë te rr i to r  të  ku fizuar si vendi ynë, ësh të  g jën- 
dur n jë  num ër jo i vogël em rash. aq sa na bën të  shpresojm ë se në n jë  të  
ardhm e jo të  largët. m e vru llin  e tan ishëm  të  kërkim eve87, do të  kem i n jë 
fond shum ë të  çm uar antroponim esh që do të  bëhet ob jek t studim i për 
thellim in në g juhën  dhe në h isto rinë  e ilirëve. A tëhere m und të  them i, 
duke u bashkuar dhe m e cilësimin e dy g jeografëve rom akë që përm en- 
dëm në fillim  për Ilirinë  e Jugu t, se p ikërish t në vendin tonë do kërkuar 
dhe p ikënisja ose qendra  e përhap jes së shum ë prej kë ty re  em rave.

86) C. d e  Sim one. O sservazioni su ll’onomastica della necropoli d i Durazzo. f. 125.
87) Në m bishkrim et e gurëve  të v arrev e  të zbu luara  këto  d itë  në nekropolin  e 

D yrrah it kem i d a llu a r  n jë  n u m ër të  konsiderueshëm  em rash  ve tiakë  ilirë. K ëta em ra 
po i sh trohen  n jë  s tud im i të veçantë.

EMRA T VETIAKË ILIR Ë TË SH QIPËRISË

Αβρών m. A pollonia (2 v a ria n te  m onetasti) *
Αδάματος* m. D yrrah , Skodra *
Αδάματος· m Skodra *
Αδματος m. B u th ro t (4 herë)
Αγρών m. A pollonia
Αμυμων m. Skodra *
Αμυντας m. D yrrah  (10 var.) *, B u th ro t (2 herë), K ala ja  e 

K am n ik u t (Kolonjë)
Ανδηνα f. D yrrah
Ανναια f. D yrrah
Avvia f. B u th ro t
A nnaius m. D yrrah
A nnea m. D yrrah  (2 herë)
Αντις- f. D yrrah  (2 herë)
A nnula f. D yrrah
Αννυλα f. A pollonia
Απο m . D yrrah  *
Αίττοιτας m. B u th ro t
A(p)u(d)ia f. Acl Q uin tum  (Shenjon-Elbasan)
Αρτεμω f. B u th ro t
Λρτεμων m. B uth ro t
A rtorius m. D yrrah
Auca f. Lis
Βατινα f. D yrrah
Βάτων m. A pollonia *
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Βατουνα f
Βενετος m
Bennius m
Βερσαντος m
B illena f
Βοικην m
Βρσυκος· m
Βρυγος m
D astidius m
Δαζαιος- m
Δαζιος m
Δερδας m
D idia f
Didius m
Dona f
Εφικαδος m
Εορταιος m
Epetinus m
Epidam nus m
Επικαδος m

Epicadus m
Ετπ,κι,αδος- m
Επτανης- m
Φαλακρα f
Φαλακριων m
Φαλακρός· m
Φαλιος m
Felic ia f.
Γ ενίΗανος· m
Γενθιος m

Γραβος m.
Itia. f.
Κααλαος· m.
Κικκω f.
Κλειτια f.
Κλειτος· m.
Λαβια f.
Λαιδιας- m.
Λαίδών m.
Λαζειονος m.
Λαζιος m.
Λεονατος· m.
Λυδρα f.
Μενοιτας m.
Μινασσα f.
Μονουνι,ος m.
Μ υτιλ[ος m.
Νανα f.
N aevia f.
N aevius m.
Νεσσυλος· m.
P a rth in u s m.
Πατρων m.
Πίτα f.
P ladom enus m.
P lato f.
Πλατωρ m.

P la to r m.
Πρευραδος m.
P yram us m.
Σαβυρτιος m.
Scodrina f.

D yrrah
D yrrah
D yrrah
D y rrah
D yrrah
D yrrah  (4 var.) *, A pollonia *
D yrrah  
D yrrah  
B u th ro t *
D y rrah  (2 herë)
D yrrah  (2 herë) +  (1 var.) *
B u th ro t
Lis
Lis
Skam pa
P ogradec
D y rrah  (2 herë) +  (5 var.) *
D yrrah
D yrrah
A pollonia (2 herë) +  (2 var.) *, B uthro t,
D y rrah  (7 herë), K ozarë (Berat) (3 herë)
Byllis
D yrrah
D yrrah
A pollonia
D yrrah  (5 var.) *, B u th ro t (4 herë)
A pollonia +  (2 var.) *, B u th ro t (6 herë)
D yrrah
D y rrah
V erri-S la tin ë  (M okër-Pogradec)
B uth ro t, D y rrah  (2 herë) +  (1 var.) *, L is *. 
S k o d ra  *, Selcë e P osh tm e (M okërr-Pogradec). 
S trugë.
A pollonia *
Skam pa
P etresh  (Elbasan)
D yrrah
D yrrah
V erri-S la tin ë  (M okër-Pogradec)
D yrrah  (2 herë)
D yrrah  (2 herë)
D yrrah
V erri-S la tin ë  (M okër-Pogradec)
D yrrah
B u th ro t
D yrrah
B u th ro t (12 herë)
K ajon  i D um resë (Elbasan)
Apollonia. D y rrah  *
D yrrah  *
B uth ro t 
Skam pa 
D yrrah  
D yrrah  *
Ad Q uintum  (Shënjon-Elbasan)
Skodra *
D yrrah
D yrrah
Skam pa
A pollonia, D yrrah  (2 herë). Tren, V erri-S la tin ë  

(M okër-Pogradec) 
Ad Q uintum  (S hënjon-E lbasan)
A pollonia *
K rop ish t (Vlorë)
B u th ro t (2 herë)
D yrrah
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Σκυρθανας· m. D yrrah  *
Σιμρας- m. D yrrah
Συχος· m. D yrrah
Συρα f. D yrrah
S ura f. D yrrah  (2 herë)
Syrus m. D yrrah
Tadus m. D yrrah
Τατα f. D yrrah  (2 herë)
T ata f. K olesjan  (Kukës)
Ταταιια f. D yrrah
Τατο (?) m. Skodra *
Τειτος- m. D yrrah
Τίτος m. D yrrah
Τευτα f. D yrrah
Τευταια f. D yrrah
Τευταιια f. D yrrah
Τευτεα f. K ozarë (Berat) (2 herë)
Τευτιος· m. D yrrah
Τρίτος m. Apollonia, D y rrah  (2 herë) -f (2 var.) * K ala ja  

e G radec it (Kolonjë), K a la ja  e  I rm a jt 
(Gram sh) (3 herë)

Voconia f. D yrrah
Ζαιμινα f. D yrrah

R é s u m é
DONNEES SU R  L ’O NOM ASTIQ U E IL L Y R IE N N E  A  D YR R H A C H IU M  

ET D A N S D ’A U T R E S  C EN TR ES DE L’A L B A N IE

La théorie traditionnelle d ’une langue unitaire illyrienne parlée ap­
proxim ativem ent sur le territoire compris entre les dialectes celtes de la 
vallée du  Pô et le macédonien, dont l’extension  à l’est va  ju sq u ’au Danube, 
a été rem ise en question  ces derniers tem ps. On a déjà des opinions nouvel­
les sur quelques tribus illyriennes, no tam m ent sur les V énètes e t les tribus  
au N.-O. de la Péninsule Balkanique, qui considèrent leur parler comme  
une un ité  linguistique close e t m e tte n t l’accent sur d’autres particularités  
distinctives. Ces conclusions ont donné le jour, d ’autre part, aussi au be­
soin de d istinguer p lusieurs zones linguistiques e t de déterm iner les liens 
de celles-ci à l’in térieur de la région illyrienne. C’est pour ces raisons, donc, 
q u ’u n  in térêt particulier est porté au territoire de I’U ly rie méridionale, 
appelé par Pline e t Pom ponius Mela comme «l’Illyrie proprem ent d ite», 
puisque dans ce territoire, où se trouve précisém ent aussi l’A lbanie, on 
suppose qu ’ait été parlée cette langue qui doit être considérée, avan t tous 
les autres dialectes, comme langue illyrienne.

C ette considération a sa va leur du fa it que c’est sous ce prism e que  
doivent ê tre envisagés les nom s personnels ïllyriens m is au jour par l’au­
teur et par d’autres durant ces années en A lbanie, no tam m en t dans la né­
cropole de D yrrhachium . L’au teur fourn it une nouvelle liste de ces nom s 
parus à D yrrhachium , à laquelle il a joute aussi les autres nom s ïllyriens  
venus au jour sur d ’autres points de l’A lbanie ou au voisinage de celle-ci. 
Jusqu’à présent, D yrrhachium  est le centre qui a donné le p lu s grand 
nom bre de nom s ïllyriens. N éanm oins, à l’é tat actuel des recherches et 
du m atériel docum entaire qu ’on dispose, il serait encore prém aturé de

S h ën im :  Të g jith ë  e m ra t v ijn ë  nga  b u rim e t m bishkrim ore. Y llëza (*) p ran ë  
vendit të g jetjes tregon se em ri ësh të  lex u a r n ë  m onetë.
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donner une estim ation totale sur les nom s, du  fa it que le fonds onom asti­
que de l’A lbanie n ’a pas tari, que tou t au contraire il est en  hausse con­
tinue. D ’ailleurs, l’auteur se reprom et de retourner bientôt sur l’argu­
m en t, ayan t m is au four pendant ce tem ps encore d ’autres nom s person­
nels sur des pierres sépulcrales.

Toute  considération fa ite , l’auteur, —  après avoir donné la liste de ses 
dernières trouvailles et dressé les index  nécessaires, que le spécialiste peu t 
consulter dans le te x te  ci-contre en  albanais, — m et l’accent sur des nom s  
ou des groupes de nom s qu i o ffren t un  p lus grand in térêt sous le prism e  
que nous venons d ’indiquer.

Le nom  le plus com m un et le plus d iffu sé  dans tout notre pays est 
Επι,καδος·, qu i se retrouve presque exclu sivem en t en  A lbanie avec cette  
graphie. On le retrouve dans plus de 18 cas d istribués sur plusieurs centres  
antiques connus com me D yrrhachium  (8 fois), Apollonie (4 fois), B outhro- 
ton, B y llis  e t Kozare de Berat (3 fois), Pogradec. Sous la form e  d ’Epicadus 
on le retrouve en Dalmatie, Dacie e t Italie. Ici il est porté m en tion  d’un  
Epicade, a ffranchi et gram m airien de Sylla , et un  autre Epicade, un  escla­
ve a ffranch i de A sin ius Pollion, d’origine parthène. En Grèce, on trouve un  
Epicade originaire de la v ille  illyrienne de Dimale. Ces exem ples et les 
autres ci-dessus m on tren t que  EmxaSoçr est u n  nom  caractéristique à 
l’illyr ie  m éridionale, peu t-ê tre  p lu tô t aux  régions côtières où s’é tendaient 
les Talantins et les tribus voisines. D’autre part, l’in tégration du préfixe  
εττι — est à indiquer égalem ent q u ’il p eu t provenir d ’une  gens au voisina­
ge d ’Epidamne, e t ainsi il est bien probable que  Επικαδος- soit d ’origine 
parthène.

Un autre nom  qui a com mencé d ’être connu en  A lbanie est 
aussi Πλατορ — Plator, qu ’on écrivait en  grec égalem ent Ιΐλευρατος (sur 
une m onnaie d ’Apollonie on a le g én itif  Πρευραδου). Ce nom  est attesté  
chez nous dans 7 cas: 2 à D yrrhachium , 2 à Apollonie, 1 A d  Q uintum , 1 à 
Tren, 1 à V erri-S la tine  de Pogradec. En dehors de nos frontières, tout 
com me  Epikados, il figure p lu tô t dans les pays de la Dalmatie, Dacie et M es­
sapie. A u  poin t de vue  de l’origine sociale, les porteurs de ce nom  sont des 
gens du  com m un, mais ne m anquen t no n  p lus les cas dans les hautes cou­
ches. A insi, p. ex., un  Illyrien  en  Apollonie avait a tte in t le haut grade de 
prythane, u n  autre é ta it un  guide m ilitaire e t encore le frère  du  roi G enthios 
était appelé Plator. Indépendam m ent de cette constatation, les autres décou­
vertes épigraphiques dans les nécropoles de nos v illes antiques fo n t m ettre  
au jour encore ce nom , e t cela est d ’im portance.

Δάζιος· -D asius est le nom  illyrien  le p lus connu. On a vou lu  le com­
parer à l’albanais dash  =  «bélier». Une autre explication le rattache à l’i.-e. 
dek- «prendre, saluer, présenter ses salutations». En Illyrie e t à l’étranger 
sont connus p lus de 150 exem ples d istribués notam m ent en Dalm atie, 
Pannonie, Dacie e t M essapie. P our le m om ent, chez nous le nom  est p ré­
sen t seulem ent à D yrrhachium  (5 fois) e t à B outhroton. On s’a tten d  q u ’il 
devienne connu également dans d ’autres régions de l’Albanie.

Βάτων en Apollonie e t Βατινα, Βατουνα à  D yrrhachium  représen­
ten t des variantes du nom  Bato, porté par des individus de degré social et 
de profession d iverses: princes, m ilitaires, artisans, historiens, poètes, etc. 
Mais ce nom  nous rappelle, en to u t prem ier lieu, les des figures histori­
ques: les d eux  Bato qui ont pris les arm es contre Rom e: le prem ier, un  
Pannonien, de la tribu  ïllyriennes des Breuces, qu i dirigea la grande insur­
rection  des années 6-8 de notre ère, qu i m enaça la sécurité m êm e de l’Etat 
romqin; le deuxièm e, u n  Dalmate, qui dirigea à la m êm e époque l’in sur-
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rection contre les envahisseurs. On p eu t déclarer que Bato est un  nom  de 
grande extension  en Illyrie  et outre ses frontières.

Ces derniers tem ps à Durrës est v enu  au jour aussi le nom de Συρα 
— Sura. que nous avons trouvé dans la nécropole antique, tant sur les 
inscriptions grecques que celles latines. S u r  ces dernières, Sura résulte dans 
d eux  cas com me esclave. A  Durrës on a également un  Syrus. C’éta it cet Epi- 
dam nus Syrus qui. d ’après une inscription du  1IG siècle, actuellem ent au  
Louvre, avait a tte in t un  grade dans la v ille: il appartenait à l’Ordre de la Ca­
valerie. avait la tâche de flam ine d ’augure, de duum vir  quinquennal, il 
portait égalem ent le titre  de Praefectus fabrum  du  collège des «Fabri tig ­
navi»· e t é ta it le protecteur de la colonie de D yrrhachium. Surus, com m e l’a 
montré W. Schu ltze, a été égalem ent un  nom  celte et m êm e thrace, m ais il 
est docum enté am plem ent dans l’Illyrie  e t est considéré com me un des 
cinq nom s connus Uly riens à côté de  Daze. Epicade, Batos et P lator.

Un nom qui. par la m ultitude  de variantes à D yrrhachium  form e com ­
me à dire un  pe tit groupe à part est Τευτά. A  ce nom  se rapprochent 
Τευτιος, Τευταια, Τευτααα à D yrrhachium  et Τεύτεά, (2 fois) à Kozare de 
Berat. La présence de ce nom  dans notre pays est im portante, puisqu'il 
est antique et son étym ologie form e un  élém ent de connexion et de compa­
raison pour plusieurs peuples et langue principales de l’Europe.

A  côté du  nom  Teuta. pour a ffin ité  de figures historiques ïllyriennes  
connues, nous m entionnerons aussi Γενθιος, qui a com mencé à sortir 
habituellem ent chez nous, puisque, comme nous venons de le faire rem ar­
quer, il figure sur plusieurs m onnaies de Lissus, Skodra, sur une drachme 
de D yrrhachium  et sur des inscriptions de cette ville, de B outhroton, S tru -  
ge, Basse-Selce. A u  voisinage de cette dernière zone, à V erri-S la tine de la 
Mokër, on a un  Γενθιάνος, nom  personnel qu ’on peu t comparer, sous la 
form e de G entianus, avec l’em prun t illyrien  «Gentiana», une plante qui, 
d'après Pline a pris ce nom  du roi illyrien  G enthius.

Dans les nom s ci-dessus, l’au teur m entionne en fin  d eux  pe tits  grou­
pes qui se ra ttachent à A nna et Tata, tous les d eu x  des nom s connus hypo- 
coristiques. Du nom  Anna, qui sem ble avoir eu aussi le sens de «nourrice» 
(H. Krahe) on a les form es développées: Durrës Αννάια, A nnaius, A nnéa 
(2 fois), Annula, à Apollonie  Αννυλά et à Bouthroton  Avvia. Du nom  
Tata on a Τατα et Ταταια  à Durrës, u n  autre  T ata  à K olesjan de K ukës  
et un  Tato  (?) à Shkodër.

On pourrait m entionner d 'autres nom s de nom  m oindre valeur comme 
ceux qu i proviennen t des tribus ( Αβρών, Αμυμων, P arth inus·. Βρυγος·, 
Εορταιος, Βενετος ). des v illes  (E p idam nus, Skodrina. Epetinus), des 
noms de basilei (Μονουνιος, Μυτιλ[ος·), de prytanes  Αβρών, Επικαδος·, 
Βοικην, Εορταιος, Πρεύραδος [Apollonie] ■ Λμυντας, Ατο, Βοικην, Νεσσυλος, 
Σκυρ^ανας·, Φαλακριων [ D yrrhach ium ]. etc.

Ce qui a de l’im portance pour nous est de m ettre  en vue la contribu­
tion des nom s personnels illyriens de l’A lbanie dans le fonds général ono­
m astique illyrien . Cette contribution  est représentée tant par les nom s 
com muns illyriens de notre pays que par ces nom s personnels qui sont ra­
res ou bien qu i sont venus  au jour pour la prem ière fo is chez nous. Pour 
ce qui est de ces derniers, si l’on fa it une confrontation avec le répertoire  
des anthroponym es de H. Krahe, l’on constate que 8 nom s n ’y  sont m en ­
tionnées que dans un, d eu x  ou trois cas, 8 autres figuren t dans le lexique  
mais à graphie contraire grecque ou latine et 57 nom s n ’y  figuren t point, 
comme  Αβρών, Αδαματας-, Αμυμων, Αμυντας-, Απποιτάς-, A(p)u(d)ia, A rtorius, 
Βερσαντος, Βρσυκος·, Βρυγος Felicia Λαίδών, Λυδρα, Μενοιτας, Νανα,
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Σαβύρτιος, Τευτάια, Τευτεά, Τέύτιος, Ζαιμινα, etc. Ces nom s constituent
presque p lus d’un  tiers de notre fonds, et, avec les nom s communs, 
représentent un  enrichissem ent de to u t le patrim oine onom astique illyrien.

Dans le m êm e tem ps, les nom s f ix e n t pour le m om ent aussi le pro­
fil et la place de l’anthroponym ie dans la sphère de la langue e t de la popu­
lation illyrienne ainsi que des peuples environnants, e t no tam m ent ceux  
des Balkans. A insi pris, une su ite de nom s com me  Daze, Bato. Epicade, 
P lator, G enth, Sura, Teuta, Apudia, Benet, Andène, Bojken, Itia, Tata. etc. 
q u ’on retrouve dans notre pays et en Dalmatie, Pannonie, N orique , V éné­
tie, Messapie e t dans d ’autres régions, indépendam m ent de lieu de leur 
diffu sion  ou du  centre de rayonnem ent, a ttesten t des liens de langue, de 
civilisation e t de compacité e thn ique de la région illyrienne; d ’autre nom s 
com me  Daze, Bato, Suro Epicade, G enth, Teuta, Teutio, Teutea, Agron, 
Epetin, Pladom en, Patron , Tata, etc. ind iquen t le voisinage avec les ré­
gions de la Dalmatie du  S.-E., d’autres encore com me  P lator, Daze, Lajd. 
K ailla parlent é loquem m ent des rapports avec le pays des Messapiens, 
tandis que p lusieurs autres com m e: Adam ate, A m yntha, A nna, A nnia, A n- 
nyla. Apoita, M enoita, Phalacre, K lito et Léonad a tte s ten t des liens illyro- 
épirotes e t illyro-macédoniens.

Un autre aspect du  problèm e onom astique est aussi la question  de 
la d istribution  géographique des nom s illyriens dans notre pays. A  ce su ­
je t, à l’é ta t actuel des recherches e t dans l’a tten te  d ’une anthroponym ie  
plus riche, il serait prém aturé de fix e r  les zones qui ont été le noyau de 
tout nom. Com me on v ien t de le faire voir ci-dessus, chez nous les noms 
proviennen t des v illes littorales: D yrrhachium , Apollonie, Skodra, Lissus 
et B outhrotum , mais ils sont rencontrés égalem ent dans les régions à l’in ­
térieur com me dans les villages de Petresh, à K ajon  de la Dumré, dans 
la forteresse d ’Irm aj, la v ille  d’Elbasan, à K ozare de Berat, à K rop ish t de 
Vlore, et, encore p lus profondém ent: à K olesjan de K ukës, à Pogradec. 
dans la forteresse de Gradée e t à K a m n ïk  (Kolonje).

Considérant les nom s au point de vue de leur valeur docum entaire, il 
ressort qu ’ils proviennent, ju sq u ’à présent, surtou t des inscriptions grec­
ques, e t ils sont en  général les p lus anciens. Néanm oins, p lusieurs nom s  
gardent, sous la form e latine, leur continuité  aussi dans les tem ps de la 
basse-latinité, e t ce qui est plus, une su ite de ces nom s rem on ten t à cette  
époque.

(Une traduction  in tégrale 
de l’a rtic le  est dans les 

•«Studia A lbanica» 2, 1969).
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